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L'accessibilité des hubs fait partie des objectifs globaux
d'accessibilité des bureaux de poste aux personnes en situa-
tion de handicap, repris dans le 7ème contrat de gestion, où
bpost s'engage à limiter la proportion de bureaux de poste
difficiles d'accès à 7% d'ici 2026.

De toegankelijkheid van de hubs maakt deel uit van de
algemene doelstellingen voor de toegankelijkheid van
postkantoren voor mensen met een handicap, die zijn opge-
nomen in het 7e beheerscontract, waarin bpost zich ertoe
verbindt om tegen 2026 het aandeel moeilijk toegankelijke
postkantoren te beperken tot 7%.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318453
Question n° 1625 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318453
Vraag nr. 1625 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les procès-verbaux d'agressions à l'encontre des secou-
ristes.

Agressie tegen hulpverleners. - Processen-verbaal.

Des émeutes ont également eu lieu la nuit de la Saint-
Sylvestre à Bruxelles et à Anvers en 2022, durant les-
quelles des travailleurs des services de secours ont été
agressés à coups de pierres et de fusées de feu d'artifice.

Ook in 2022 waren er in Brussel en Antwerpen rellen tij-
dens oudejaarsnacht, waarbij hulpverleners werden
bestookt met stenen en vuurpijlen.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de procès-verbaux
dressés pendant le week-end du Nouvel An à Bruxelles
pour agression à l'encontre des secouristes?

1. Kunt u mededelen hoeveel processen-verbaal er wer-
den opgesteld tijdens het Nieuwjaarsweekend in Brussel
wegens agressie tegen hulpverleners?

2. Dans combien de dossiers la procédure de comparu-
tion immédiate a-t-elle été appliquée et les auteurs ont-ils
déjà comparu devant le tribunal?

2. In hoeveel dossiers werd er toepassing gemaakt van
het snelrecht en zijn de daders reeds verschenen voor de
rechtbank?

3. Pouvez-vous indiquer le nombre de procès-verbaux
dressés pendant le week-end du Nouvel An à Anvers pour
agression à l'encontre des secouristes?

3. Kunt u mededelen hoeveel processen-verbaal er wer-
den opgesteld tijdens het Nieuwjaarsweekend in Antwer-
pen wegens agressie tegen hulpverleners?

4. Dans combien de dossiers la procédure de comparu-
tion immédiate a-t-elle été appliquée et les auteurs ont-ils
déjà comparu devant le tribunal?

4. In hoeveel dossiers werd er toepassing gemaakt van
het snelrecht en zijn de daders reeds verschenen voor de
rechtbank?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 1625 de Madame la députée Marijke
Dillen du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 1625 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 18 januari
2023 (N.):

Sur la base du code contextuel "Violence envers victime
protégée" (article 410bis du Code pénal), les analystes sta-
tistiques du ministère public ont tenté de sélectionner les
dossiers relatifs à Anvers et à Bruxelles dont la date des
faits se situait pendant le dernier week-end du Nouvel An
(2022-2023). Il a été constaté qu'aucun élément de réponse
fiable ne pouvait être fourni.

Op basis van de contextcode "Geweld tegen beschermd
slachtoffer (artikel 410bis Sw)" probeerden de statistisch
analisten van het openbaar ministerie een selectie te maken
van de Antwerpse en Brusselse zaken met een feitdatum in
het laatste nieuwjaarsweekend (2022-2023). Hieruit bleek
dat geen betrouwbare elementen van antwoord konden
worden verstrekt.
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DO 2022202320250
Question n° 1852 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320250
Vraag nr. 1852 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Section belge du parquet européen. Belgische afdeling van het Europees parket.
Créé il y a près de 21 mois, le parquet européen n'a pas

encore eu l'occasion de requérir dans le moindre procès
correctionnel en Belgique.

Het Europees parket, dat bijna 21 maanden geleden
opgericht werd, heeft nog niet de gelegenheid gehad om in
enig correctioneel proces in België een vordering in te stel-
len.

Pourtant, d'après les chiffres publiés récemment dans la
presse, il y aurait près de 44 dossiers en cours pour la sec-
tion belge.

Nochtans zouden er volgens de cijfers die recent in de
pers verschenen bijna 44 lopende dossiers zijn bij de Belgi-
sche afdeling.

Au total pour l'Union européenne, 1.117 enquêtes
pénales sont actuellement ouvertes, concernant des soup-
çons de dommages de 14,1 milliards d'euros au préjudice
du budget de l'Union européenne. Pour les 44 dossiers rela-
tifs à la Belgique, le dommage total au budget de l'UE est
estimé à 1,2 milliard d'euros, dont 361,7 millions
concernent des fraudes à la TVA.

Voor de hele Europese Unie samen zouden er momenteel
1.117 strafonderzoeken geopend zijn, die een vermoede-
lijke schade van 14,1 miljard euro ten nadele van de begro-
ting van de Europese Unie vertegenwoordigen. Voor de 44
dossiers die op België betrekking hebben, wordt de totale
schade voor de EU-begroting geraamd op 1,2 miljard euro,
waarvan er 361,7 miljoen euro betrekking heeft op geval-
len van btw-fraude.

1. Les enquêtes de ce parquet sont-elles plus longues que
les enquêtes nationales?

1. Duren de onderzoeken van dit parket langer dan de
nationale onderzoeken?

2. Quel est le coût que la Belgique supporte relativement
à ce parquet?

2. Hoeveel belopen de kosten voor dit parket die door
België gedragen worden?

3. Il semble que la section Belge ait plus de dossiers que
les sections de nos pays voisins. Comment cela s'explique-
t-il?

3. Blijkbaar heeft de Belgische afdeling meer dossiers
dan de afdelingen in onze buurlanden. Hoe valt dat te ver-
klaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 1852 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 1852 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 02 mei
2023 (Fr.):

1. Le parquet européen a entamé ses opérations et donc
les enquêtes pénales relatives à la fraude financière et à la
fraude fiscale qui nuisent aux intérêts de l'UE il y a presque
deux ans. Évidemment, les premiers mois ont été consacrés
au signalement d'une partie des dossiers et à la vérification
de la compétence (éventuelle) du parquet européen. Les
signalements des infractions pénales proviennent des insti-
tutions européennes, des autorités nationales ou de parties
privées. Quelques dossiers ont également été ouverts ex
officio.

1. Het Europees Parket heeft zijn operaties en dus stra-
fonderzoeken m.b.t. de financiële en fiscale fraude die de
financiële belangen van de EU schaden, bijna twee jaar
geleden aangevat. Evident hebben de eerste maanden
gediend voor de aanmelding van een deel van de dossiers
en voor de verificatie van de (eventuele) bevoegdheid van
het Europees Parket. De meldingen van de strafbare feiten
komen van de Europese instellingen, van de nationale
autoriteiten of van private partijen. Ook werden een paar
dossiers ex officio opgestart.
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Donc, au cours de ces 17 mois, les 44 dossiers (chiffres
du 1er juin 2021 au 31 décembre 2022) ont été inscrits pro-
gressivement dans le temps puis ouverts. Ces 44 dossiers
n'existaient pas dès le début, le 1er juin 2021. Le calcul de
la durée moyenne est une donnée évolutive qui dépend de
l'inscription du dossier. Quelques dossiers sont en cours de
préparation pour une citation devant les tribunaux correc-
tionnels.

De 44 dossiers (cijfers van 1 juni 2021 tot 31 december
2022) zijn dus in deze 17 maanden geleidelijk in de tijd
aangemeld en dan opgestart. Het is niet zo dat deze 44 dos-
siers reeds bestonden vanaf de opstart op 1 juni 2021. De
berekening van de gemiddelde duurtijd is een evolutief
gegeven naargelang de aanmelding van het dossier. Enkele
dossiers worden momenteel klaar gemaakt voor een dag-
vaarding voor de correctionele rechtbanken.

La comparaison du coût et des délais de traitement entre
les dossiers nationaux et ceux du parquet européen n'ont
pas (encore) été calculés de manière scientifique et/ou en
termes de statistiques. Toutefois, selon la section belge du
parquet européen, on ne peut pas affirmer (actuellement)
que le traitement des dossiers européens est plus long. Il
convient d'observer qu'environ la moitié des dossiers sont
des dossiers transfrontaliers nécessitant l'accomplissement
d'actes d'enquête souvent complexes dans les autres États
membres de l'UE ou dans des pays tiers.

De vergelijking van de duurte en de doorlooptijden tus-
sen de nationale dossiers en die van het Europees Parket
zijn (nog) niet wetenschappelijk en/of statistisch berekend.
Maar volgens de Belgische afdeling van het Europees Par-
ket kan (nu) niet worden gesteld dat de behandeling van de
Europese dossiers langer duurt. Er dient te worden opge-
merkt dat ongeveer de helft van de dossiers grensover-
schrijdend zijn met de noodzaak van het uitvoeren van
vaak complexe onderzoeksdaden in de andere EU-lidstaten
of derde landen.

2. Le SPF Justice prévoit chaque année un budget de
20.000 euros pour le fonctionnement du parquet européen.
Il est en outre pourvu à l'hébergement du parquet dans les
bâtiments de l'Administration centrale. Toutefois, il est dif-
ficile d'en préciser le coût, car ce bâtiment abrite d'autres
services.

2. De FOD Justitie voorziet jaarlijks een budget van
20.000 euro voor de werking van het Europees Parket.
Daarnaast wordt ook voorzien in de huisvesting van het
Parket in de gebouwen van de Centrale Administratie. De
kosten hiervan zijn moeilijk te specifiëren gezien in dit
gebouw nog andere diensten gehuisvest zijn

Par ailleurs, les frais de personnel propres au secrétariat
des procureurs européens délégués belges sont à charge
des crédits de l'Ordre judiciaire. Sur une base annuelle, ils
s'élèvent actuellement à 116.000 euros. Les frais de person-
nel des magistrats sont pris en charge par l'Europe.

Verder komen de personeelskosten eigen aan het secreta-
riaat van de Belgische Europese gedelegeerde procureurs
ten laste van de kredieten van de rechterlijke orde. Op jaar-
basis bedraagt dit momenteel 116.000 euro. De personeels-
kost van de magistraten wordt gedragen door Europa.

3. Effectivement, la section belge du parquet européen
traite de nombreuses enquêtes et poursuites pénales. Sur la
période du 1er juin 2021 au 31 décembre 2022, 44
enquêtes ont été ouvertes, plaçant la Belgique au huitième
rang des 22 États membres représentés au parquet euro-
péen. De plus, les deux procureurs européens délégués
belges ont prêté une assistance en matière pénale dans 82
dossiers aux autres États membres du parquet européen en
exécutant des mesures d'enquête sur le territoire belge. Sur
ce plan, la Belgique occupe la quatrième place au sein du
parquet européen.

3. Het is inderdaad zo dat de Belgische afdeling van het
Europees Parket België vele strafonderzoeken en -vervol-
gingen behandelt. In de periode van 1 juni 2021 tot
31 december 2022 werden 44 onderzoeken opgestart waar-
mee België op de achtste plaats staat van de 22 EPPO-lid-
staten. Bovendien is het zo dat de twee Belgische
gedelegeerd Europese procureurs in 82 dossiers strafrech-
telijke bijstand verleenden aan de andere EOM-lidstaten
door het uitvoeren van onderzoeksmaatregelen op Belgisch
grondgebied. Daarmee staat België op de vierde plaats bin-
nen het EOM.
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La raison de ce très important case load en Belgique
réside en premier lieu dans le fait que la plupart des institu-
tions européennes se trouvent sur le territoire belge et que,
donc, l'origine ou le foyer de la fraude se situe territoriale-
ment en Belgique. Une deuxième raison est la présence
d'importants ports maritimes et aéroports sur le territoire
qui font que la Belgique occupe au sein de l'UE la qua-
trième place en ce qui concerne l'importation globale de
biens provenant de pays hors UE. Il en résulte que la sec-
tion belge traite également un nombre relativement impor-
tant de dossiers en matière de fraude douanière grave et de
fraude à la TVA de plus de 10 millions d'euros.

De reden van de zeer hoge caseload in België bestaat ten
eerste uit het feit dat het merendeel van de Europese instel-
lingen zich op Belgisch grondgebied bevindt en dat dus de
oorsprong of de focus van de fraude zich territoriaal in Bel-
gië voordoet. Een tweede reden is de aanwezigheid van
belangrijke zeehavens en luchthavens op het grondgebied
dat ervoor zorgt dat België binnen de EU op de vierde
plaats staat wat betreft de totale import van goederen van
buiten de EU. Dit zorgt ervoor dat de Belgische afdeling
ook relatief veel dossiers behandelt met betrekking tot
zware douanefraude en ontduiking van de BTW van boven
de 10 miljoen euro.

DO 2022202320928
Question n° 1947 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320928
Vraag nr. 1947 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Grooming. - Plaintes. - Condamnations. Grooming. - Klachten. - Veroordelingen.
Le phénomène du grooming en ligne, qui consiste pour

un adulte à approcher activement un mineur et à tenter de
gagner sa confiance pour ensuite le manipuler et abuser de
lui sexuellement, est en forte augmentation. Les chiffres de
l'agence Opgroeien montrent qu'environ un quart des
jeunes Flamands interrogés a été confronté en ligne à des
questions à connotation sexuelle.

Online grooming of online "kinderlokken", waarbij een
meerderjarige een minderjarige actief benadert en het ver-
trouwen probeert te winnen om vervolgens de jongere te
manipuleren tot seksueel misbruik, neemt aanzienlijk toe.
Uit cijfers van het agentschap Opgroeien blijkt dat onge-
veer een vierde van de Vlaamse ondervraagde jongeren
online seksueel getinte vragen kregen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
pour grooming qui ont été déposées auprès du parquet ou
du juge d'instruction depuis le début de la législature?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
wegens grooming die werden ingediend bij het parket of de
onderzoeksrechter sinds het begin van de legislatuur?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
de grooming qui ont été classés sans suite ou qui ont
conduit à une condamnation? Veuillez fournir une ventila-
tion sur une base annuelle et par arrondissement judiciaire.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal seponerin-
gen of veroordelingen wegens grooming? Graag een
opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 octobre 2023, à
la question n° 1947 de Madame la députée Marijke
Dillen du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 03 oktober 2023,
op de vraag nr. 1947 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320929
Question n° 1948 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320929
Vraag nr. 1948 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Plaintes et condamnations pour piratage informatique. Hacking. - Klachten. - Veroordelingen.
Le piratage informatique est l'intrusion non autorisée

dans un système informatique, qu'il soit public ou privé,
ayant pour conséquence que des informations sensibles
peuvent être exposées. Ce phénomène prend malheureuse-
ment de l'ampleur.

Hacking is het ongeoorloofd binnendringen van een
computersysteem, zowel in de publieke sfeer als in de pri-
vate sfeer, waarbij gevoelige informatie kan worden bloot-
gelegd. Dit fenomeen is helaas in opmars.

1. Quel est le nombre de plaintes pour piratage informa-
tique déposées auprès du parquet ou du juge d'instruction
depuis le début de cette législature? Merci de ventiler ce
chiffre sur une base annuelle et par arrondissement judi-
ciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
wegens hacking die werden ingediend bij het parket of de
onderzoeksrechter sinds het begin van deze legislatuur?
Graag een opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Quel est le nombre de classements sans suite et de
condamnations pour piratage informatique? Merci de four-
nir la même ventilation.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal seponerin-
gen of veroordelingen wegens hacking? Graag eenzelfde
opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 octobre 2023, à
la question n° 1948 de Madame la députée Marijke
Dillen du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 03 oktober 2023,
op de vraag nr. 1948 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321359
Question n° 1997 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321359
Vraag nr. 1997 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'augmentation des faits de corruption. Toename van het aantal feiten van corruptie.
Récemment, la presse titrait que durant l'année 2022, la

Cellule de Traitement des Informations Financières avait
transmis 25 nouveaux dossiers au parquet contenant des
indices sérieux de corruption ou de détournement, ce qui
serait constitutif d'un record. Il s'agirait du chiffre le plus
élevé depuis ces dix dernières années.

De pers berichtte onlangs dat de Cel voor Financiële
Informatieverwerking in 2022 25 nieuwe dossiers die ern-
stige aanwijzingen van corruptie en verduistering bevatten
aan het parket heeft overgezonden, wat een record zou zijn
en het hoogste cijfer van de jongste tien jaar.

De même, le chiffre de déclarations de transactions sus-
pectes est lui aussi en nette hausse, de près de 16 % par
rapport à 2021 et surtout de 71 % par rapport à 2020.

Tevens is ook het aantal aangiften van verdachte transac-
ties aanzienlijk gestegen, namelijk met 16 % in vergelij-
king met 2021 en vooral met 71 % in vergelijking met
2020.
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1. Quelles sont les raisons qui expliquent une telle
hausse?

1. Hoe valt een dergelijke stijging te verklaren?

2. Quelles sont les mesures qui sont prises concrètement
pour lutter plus efficacement encore contre cette probléma-
tique?

2. Welke concrete maatregelen worden er getroffen om
deze problematiek nog efficiënter te bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 1997 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 1997 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 24 juli
2023 (Fr.):

1. Le nombre de déclarations de transactions suspectes
reçues par la CTIF a effectivement progressé ces dernières
années pour les raisons suivantes.

1. Het aantal meldingen van verdachte transacties dat bij
de CFI binnenkomt, is de afgelopen jaren inderdaad toege-
nomen en wel om de volgende redenen.

Entre 2020 et 2021, l'augmentation se situe au niveau des
établissements de paiement. Près de 10.000 déclarations
supplémentaires ont été reçues en 2021 par rapport à 2020,
en raison d'un effet Brexit qui a amené de nombreux éta-
blissements de paiement britanniques a déménagé leur
siège social en Belgique. Ces nouvelles entités exercent
une activité en libre prestation de services au départ de la
Belgique et sont donc soumis à la loi LBC/FT belge. La
grande majorité des déclarations reçues ne concernent tou-
tefois pas / n'ont aucun lien direct avec notre pays. La
CTIF communique dès lors l'entièreté du contenu de la
déclaration de soupçon aux Financial Intelligence
Unit(FIU) concernées afin que le FIU puisse analyser elle-
même ce rapport.

Tussen 2020 en 2021 vindt de stijging plaats op het
niveau van de betaalinstellingen. In 2021 zijn bijna 10.000
extra meldingen ontvangen ten opzichte van 2020, als
gevolg van een Brexit-effect waarbij veel Britse betaalin-
stellingen hun hoofdkantoor naar België hebben verplaatst.
Deze nieuwe entiteiten voeren een activiteit uit in het kader
van de vrijheid van dienstverlening vanuit België en zijn
dus onderworpen aan de Belgische AML/CFT-wetgeving.
De grote meerderheid van de meldingen heeft echter geen
betrekking of geen enkele directe band met ons land. In dit
geval deelt de CFI de gehele inhoud van de melding mee
aan de betrokken Financial Intelligence Unit (FIU) opdat
de FIU deze melding zelf kan analyseren.

Entre 2021 et 2022, l'augmentation se situe principale-
ment au niveau des établissements de crédit où près de
7.000 déclarations supplémentaires ont été reçues. Cette
augmentation s'explique par une nouvelle approche et
organisation de la fonction Compliance d'un établissement
de crédit, ainisi que, de manière plus générale, par des opé-
rations lookback initiées par les établissements de crédit à
la demande de la BNB, concernant diverses thématiques
comme les money mules ou bien encore le correspondant
banking.

Tussen 2021 en 2022 vindt de stijging plaats vooral op
het niveau van de kredietinstellingen waar bijna 7.000
extra meldingen binnenkwamen. Deze stijging wordt ver-
klaard door een nieuwe aanpak en organisatie van de Com-
pliance-functie van een kredietinstelling, maar ook, meer
in het algemeen, door lookback-operaties geïnitieerd door
kredietinstellingen op verzoek van de NBB, met betrek-
king tot verschillende onderwerpen, zoals money mules of
zelfs correspondent bankieren.
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L'augmentation du nombre de dossiers transmis au par-
quet contenant des indices sérieux de corruption ou de
détournement s'explique par le nombre élevé de dossiers et
de déclarations concernant des intervenants susceptibles
d'être liés à des enquêtes journalistiques internationales
relatives à des détournements de fonds publics à grande
échelle. La majorité des dossiers transmis concernaient soit
des personnes étrangères exerçant une fonction publique
importante dans leur pays d'origine, des membres de la
famille de ces personnes politiquement exposées (Politi-
cally Exposed Person - PEP) et des personnes de leur
entourage, soit des entreprises étrangères ou nationales du
secteur privé. Des signaux indiquant des tentatives et faits
de corruption à l'égard de personnes représentant l'État
(policiers, fonctionnaires, etc.) mais aussi de personnes tra-
vaillant dans des endroits particulièrement sensibles
comme les ports maritimes sont aussi de plus en plus
visibles.

De toename van het aantal dossiers dat naar het parket
wordt doorgemeld en die ernstige aanwijzingen van cor-
ruptie of verduistering bevatten, wordt verklaard door het
grote aandeel dossiers inzake betrokkenen die met interna-
tionale journalistieke onderzoeken naar grootschalige ver-
duistering van overheidsmiddelen in verband konden
worden gebracht. Het merendeel van de doorgemelde dos-
siers had ofwel betrekking op buitenlandse personen die in
hun land van oorsprong een prominente publieke functie
uitoefenden (Politically exposed person - PEP), familiele-
den van die politiek prominente personen (PEP) en perso-
nen uit hun entourage, ofwel op buiten- en binnenlandse
ondernemingen uit de private sector. Signalen die wijzen
op pogingen tot of feiten van corruptie ten opzichte van
personen die de Staat vertegenwoordigen (politie, ambte-
naren, enz.) maar ook ten opzichte van mensen die werken
in uiterst gevoelige omgevingen zoals de haven, komen
meer en meer aan de oppervlakte.

2. Les mesures prises concrètement pour lutter contre la
problématique concernent davantage les autorités judi-
ciaires ou policières.

2. De concrete maatregelen die zijn genomen om het pro-
bleem te bestrijden zijn eerder een zaak van de gerechte-
lijke of politionele autoriteiten.

Au niveau européen, la Commission européenne a publié
en mai 2023 la proposition de directive relative à la lutte
contre la corruption, remplaçant la décision-cadre 2003/
568/JAI et modifiant la directive (UE) 2017/1371. Cette
proposition vise à prévenir et à combattre la corruption en
actualisant le cadre législatif de l'UE en la matière afin de
tenir compte de l'évolution des menaces de corruption et
des obligations juridiques qui incombent à l'Union et aux
États membres en vertu du droit international, ainsi que de
l'évolution des cadres juridiques nationaux en matière
pénale. La présidence belge de l'UE du premier semestre
2024 se chargera de continuer de mener les négociations
européennes de cette initiative.

Op Europees niveau heeft de Europese Commissie in mei
2023 het voorstel voor een richtlijn bekendgemaakt betref-
fende de bestrijding van corruptie, ter vervanging van
Kaderbesluit 2003/568/JBZ en tot wijziging van Richtlijn
(EU) 2017/1371. Dit voorstel strekt tot het voorkomen en
bestrijden van corruptie door het bestaande EU-rechtska-
der ter zake te actualiseren om rekening te houden met de
ontwikkeling van corruptiedreigingen en de wettelijke ver-
plichtingen van de Unie en de lidstaten uit hoofde van het
internationaal recht, alsook met de ontwikkeling van de
nationale strafrechtelijke kaders. Het Belgisch voorzitter-
schap van de EU in de eerste helft van 2024 zal de Euro-
pese onderhandelingen rond dit initiatief blijven leiden.

DO 2022202321361
Question n° 1999 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321361
Vraag nr. 1999 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Condamnation de la Belgique par la CEDH. Veroordeling van België door het EHRM.
La Cour européenne des droits de l'homme (CEDH) a

condamné, le 9 mai 2023, la Belgique pour avoir infligé
des traitements inhumains et dégradants à Freddy Horion,
qui est incarcéré depuis 1979.

Op 9 mei 2023 heeft het Europees Hof voor de Rechten
van de Mens (EHRM) België veroordeeld wegens de
onmenselijke en vernederende behandeling van Freddy
Horion, die sinds 1979 in de gevangenis zit.
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Le tribunal d'application des peines (TAP) avait en effet
considéré que la place de ce détenu n'était pas en prison
mais dans une unité psychiatrique. Le TAP avait considéré
que cette étape était un préalable nécessaire avant toute
libération. Pourtant, monsieur Horion n'étant pas interné, le
TAP a dû constater que cette possibilité n'existait de facto
pas en raison d'une question de statut et d'un manque de
financement.

De strafuitvoeringsrechtbank (SURB) had immers geoor-
deeld dat de heer Horion niet in de gevangenis maar in een
psychiatrische eenheid thuishoorde. Volgens de SURB
moest er aan die voorwaarde voldaan zijn vooraleer er aan
zijn vrijlating gedacht kon worden. Aangezien de heer
Horion echter niet geïnterneerd werd, moest de SURB
vaststellen dat die mogelijkheid de facto niet bestond
wegens een statutaire kwestie en een gebrek aan middelen.

1. Quelles sont les mesures concrètes que vous entendez
prendre suite à cet arrêt?

1. Welke concrete maatregelen zult u naar aanleiding van
dat arrest nemen?

2. D'autres cas similaires pourraient-ils tomber sous le
même champ d'application?

2. Zouden er andere soortgelijke gevallen onder hetzelfde
toepassingsveld kunnen vallen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 1999 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 1999 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 24 juli
2023 (Fr.):

1. Par son arrêt de Chambre du 9 mai 2023, la Cour euro-
péenne des droits de l'Homme a estimé que monsieur
Horion se trouvait dans une impasse depuis plusieurs
années résultant de l'impossibilité pratique qu'il soit placé
dans une unité de psychiatrie légale alors que, selon le Tri-
bunal d'application des peines, sa détention en prison n'est
plus indiquée. Partant, la Cour a conclu à l'absence de pers-
pective réaliste d'élargissement, ce qui est prohibé par
l'article 3 de la Convention.

1. Bij het arrest van de Kamer van 9 mei 2023 heeft het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens geoordeeld
dat de heer Horion al jarenlang in een impasse verkeerde
wegens de praktische onmogelijkheid dat hij zou worden
geplaatst in een forensisch psychiatrische eenheid, terwijl
zijn opsluiting in de gevangenis volgens de strafuitvoe-
ringsrechtbank niet langer is aangewezen. Daarop heeft het
Hof besloten dat enig realistisch perspectief op invrijheid-
stelling afwezig is, hetgeen verboden is bij artikel 3 van het
Verdrag.

Cet arrêt est devenu définitif depuis le 9 aout 2023.
Conformément à l'article 46 de la Convention, des infor-
mations concernant les mesures individuelles et générales
adoptées ou à prendre à la suite de cet arrêt seront soumises
au Conseil de l'Europe au plus tard dans les six mois.

Dit arrest is definitief geworden op 9 augustus 2023.
Overeenkomstig artikel 46 van het Verdrag worden inlich-
tingen betreffende de individuele en algemene maatregelen
die zijn aangenomen of nog moeten worden aangenomen
ingevolge deze uitspraak binnen een termijn van ten laatste
zes maanden voorgelegd aan de Raad van Europa.

Mon administration a attentivement pris connaissance
des constats de la Cour et examine pour l'instant toutes les
mesures qui pourraient être prises à l'égard de monsieur
Horion pour se conformer à l'arrêt de la Cour, dans les
limites du droit applicable.

Mijn administratie heeft met aandacht kennisgenomen
van de vaststellingen van het Hof en bestudeert momenteel
alle maatregelen die genomen zouden kunnen worden ten
aanzien van de heer Horion teneinde zich te conformeren
naar de uitspraak van het Hof, binnen de perken van het
toepasselijke recht.

2. Le cas de monsieur Horion est extrêmement spéci-
fique. Il n'y a pas d'autres condamnés avec un historique de
détention aussi long et pour lequel un ou plusieurs experts
ont estimé que la détention n'était plus indiquée.

2. Het geval van de heer Horion is uitermate specifiek. Er
zijn geen andere veroordeelden met een dermate lange
detentiehistoriek en waarvoor een of meerdere deskundi-
gen hebben geoordeeld dat opsluiting niet langer was aan-
gewezen.
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DO 2022202321367
Question n° 2005 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321367
Vraag nr. 2005 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La radicalisation d'extrême droite toujours plus présente
chez les jeunes.

Opmars van extreemrechtse radicalisering bij jongeren.

Dans son rapport de renseignement 2021-2022, la Sûreté
de l'État posait un constat assez alarmant "une radicalisa-
tion inquiétante de personnes de plus en plus jeunes". Cette
tendance se marque notamment par de plus en plus
d'appels à la haine sur Internet (et notamment les réseaux
sociaux) et par des jeunes derrière leurs écrans qui se radi-
calisent par ce biais d'autant plus vite.

In haar Intelligence report 2021-2022 waarschuwt de
Veiligheid van de Staat voor een zorgwekkende radicalise-
ring van steeds jongere mensen. Die trend manifesteert
zich meer bepaald door een stijgend aantal oproepen tot
haat op internet (en in het bijzonder op de sociale netwer-
ken) en door jongeren die daardoor in ijltempo radicalise-
ren voor het scherm van hun pc of smartphone.

Le rapport indiquerait que "Le style graphique et le
contenu, porteur de haine et ouvertement violent, de leurs
messages sur diverses plateformes de médias sociaux,
comme Telegram, présentent certaines similitudes avec la
glorification de la violence par l'État islamique il y a
quelques années".

Volgens het verslag zouden de grafische stijl en de haat-
dragende en openlijk gewelddadige inhoud van hun berich-
ten op diverse socialemediaplatformen, zoals Telegram,
zekere gelijkenissen vertonen met de verheerlijking van
geweld door Islamitische Staat enkele jaren geleden.

J'ai déjà eu l'occasion d'interroger votre collègue ministre
de l'Intérieur sur ce sujet. Cette dernière me renvoie toute-
fois vers vous.

Ik had reeds de gelegenheid om uw collega van Binnen-
landse Zaken hierover vragen te stellen. Zij verwijst mij
evenwel naar u.

1. Ces trois dernières années, combien de dossiers relatifs
à des jeunes radicalisés d'extrême droite ont été transmis
par la Sûreté de l'État aux services de police? Je souhaite-
rais une ventilation par année et par province.

1. Hoeveel dossiers met betrekking tot geradicaliseerde
extreemrechtse jongeren werden er de jongste drie jaar
door de Veiligheid van de Staat aan de politiediensten
doorgespeeld? Graag een uitsplitsing per jaar en per pro-
vincie.

2. Quels sont les moyens concrets mis en place au niveau
de vos services pour lutter contre cette tendance?

2. Welke concrete middelen zetten uw diensten in om die
trend te keren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2005 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2005 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 24 juli
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321479
Question n° 2008 de Madame la députée Claire Hugon

du 27 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321479
Vraag nr. 2008 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 27 juli
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

L'exécution des décisions de justice à l'égard des autorités
fédérales.

Tenuitvoerlegging van rechterlijke beslissingen ten aanzien
van de federale overheid.

Le 5 juillet 2023, le commissaire européen à la Justice,
Didier Reynders, a présenté sur les ondes de la RTBF les
grandes lignes du rapport 2023 de la Commission euro-
péenne sur l'État de droit dans l'Union européenne.

Op 5 juli 2023 stelde Eurocommissaris voor Justitie
Didier Reynders op de RTBF-radio de grote lijnen voor
van het verslag over de rechtsstaat in de EU 2023 van de
Europese Commissie.

Il n'a pas manqué d'épingler la Belgique sur les très nom-
breuses décisions de justice non exécutées en matière
d'asile et d'accueil. Pour reprendre ses propos: "En Bel-
gique, il y a effectivement un problème de non-exécution
d'un grand nombre de décisions, essentiellement en
matière d'asile". Il insiste sur le fait que les autorités
publiques ont un rôle d'exemple à jouer: si une décision de
justice est définitive, il faut l'exécuter. Si l'on pense que la
loi n'est pas adéquate, il faut alors changer la loi, mais pas
refuser d'exécuter des décisions; c'est la base de l'État de
droit.

Hij liet daarbij niet na met de beschuldigende vinger te
wijzen naar België wegens de zeer vele rechterlijke beslis-
singen inzake asiel en opvang die niet uitgevoerd werden.
Hij zei meer bepaald dat er in België inderdaad een pro-
bleem is aangezien een groot aantal beslissingen niet ten
uitvoer gelegd wordt, voornamelijk op het vlak van asiel.
Hij beklemtoonde dat de overheid een voorbeeldfunctie
heeft: indien een rechterlijke uitspraak definitief is, moet
ze uitgevoerd worden. Indien men van oordeel is dat de
wet niet adequaat is, moet men de wet veranderen, maar
niet weigeren om beslissingen uit te voeren; dat is de
grondslag van de rechtsstaat.

Le chapitre du rapport concernant la Belgique précise
ceci (p. 25 et 26):

In het hoofdstuk van het verslag dat over België handelt,
staat het volgende (blz. 25 en 26):

"Non-Compliance by the Government with court judg-
ments and orders imposing periodic penalty payments
raises concerns. There have been a significant number of
judgments issued by the Brussels Labour Tribunal finding
the State responsible for not ensuring adequate reception
of asylum seekers. While the Government is taking steps to
address the reception situation, it still does not comply with
a large number of judgments and court orders imposing
periodic penalty payments".

"Non-Compliance by the Government with court judg-
ments and orders imposing periodic penalty payments rai-
ses concerns. There have been a significant number of
judgments issued by the Brussels Labour Tribunal finding
the State responsible for not ensuring adequate reception
of asylum seekers. While the Government is taking steps to
address the reception situation, it still does not comply with
a large number of judgments and court orders imposing
periodic penalty payments."

Le commissaire Reynders précise que la Commission n'a
pas les moyens d'établir pour chaque État membre un suivi
des décisions de justice rendues à l'égard des autorités
publiques et leur état d'exécution, mais préconise qu'un tel
compte soit tenu au niveau national.

Commissaris Reynders verduidelijkte dat de Europese
Commissie niet de middelen heeft om voor elke EU-lid-
staat een follow-up te organiseren van de rechterlijke
beslissingen ten aanzien van de overheden en van hun ten-
uitvoerleggingsstatus, maar hij drong erop aan dat die cij-
fers op nationaal niveau bijgehouden zouden worden.

1. Comment prenez-vous position par rapport aux
constats de ce rapport 2023 sur le respect de l'État de droit
en Belgique?

1. Wat is uw standpunt met betrekking tot de bevindingen
in dit verslag 2023 over de eerbiediging van de rechtsstaat
in België?

2. Avez-vous une vue globale, depuis votre cabinet et
avec le SPF Justice, de l'ensemble des décisions rendues à
l'égard des autorités publiques fédérales et de leur statut
d'exécution?

2. Hebt u vanuit uw kabinet en de FOD Justitie een glo-
bale kijk op alle rechterlijke beslissingen ten aanzien van
de federale overheden en op hun tenuitvoerleggingsstatus?
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3. Combien de décisions de justice ont été rendues en
2021, 2022 et 2023 à l'égard des autorités publiques fédé-
rales?

3. Hoeveel vonnissen werden er in 2021, 2022 en 2023
geveld ten aanzien van de federale overheden?

4. Quelle est la répartition, par matière et par autorité
mise en cause, des condamnations visant les autorités fédé-
rales?

4. Wat is de verdeling per materie en per betrokken over-
heid van de tegen de federale overheden uitgesproken ver-
oordelingen?

5. Quelle est, pour chaque matière et pour chaque auto-
rité fédérale mise en cause, la proportion de jugements et
arrêts définitifs exécutés, en voie d'exécution et non-exécu-
tés?

5. Wat is voor elke materie en voor elke betrokken fede-
rale overheid het percentage definitieve vonnissen en
arresten die reeds uitgevoerd werden, nog in uitvoering
zijn en niet uitgevoerd werden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2008 de Madame la députée Claire
Hugon du 27 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2008 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 27 juli 2023
(Fr.):

1. Le rapport de la Commission européenne sur l'état de
droit est un outil essentiel, visant à favoriser la protection
de l'état de droit dans les États membres. Le rapport permet
de faire le point sur les réalisations de l'année écoulée,
ainsi que sur les efforts constants qui doivent être poursui-
vis pour améliorer la protection de l'état de droit. La pro-
tection de l'état de droit est garantie par un large éventail de
mesures diverses, allant de la protection des journalistes à
la numérisation de la Justice. Elle comprend également les
garanties pour une justice qualitative et efficace. C'est
pourquoi la législature actuelle met l'accent sur une justice
plus rapide et plus efficace grâce à de nouveaux moyens
budgétaires, à la numérisation continue de la justice et aux
diverses réformes législatives.

1. Het verslag over de rechtsstaat van de Europese Com-
missie is een uiterst belangrijk instrument dat beoogt de
bescherming van de rechtsstaat in de lidstaten te bevorde-
ren. Het verslag laat toe stil te staan bij de verwezenlijkin-
gen van het afgelopen jaar, alsook bij de voortdurende
inspanningen die verder geleverd moeten worden om de
bescherming van de rechtsstaat te verbeteren. De bescher-
ming van de rechtsstaat wordt gegarandeerd door een heel
brede en diverse serie maatregelen, gaande van de bescher-
ming van journalisten tot de digitalisering van justitie. Het
omvat ook de garanties voor een kwalitatieve en efficiënte
justitie. Daarom staat deze legislatuur in het teken van een
snellere en efficiëntere Justitie dankzij nieuwe budgettaire
middelen, de verdere digitalisering van justitie en diverse
legislatieve hervormingen.

S'agissant des points de la question portant sur l'exécu-
tion des arrêts dans le cadre de la politique de migration et
d'asile, je vous renvoie à la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration.

Voor de vragen met betrekking tot de uitvoering van de
arresten in het kader van het migratie- en asielbeleid, ver-
wijs ik u door naar de staatssecretaris voor Asiel en Migra-
tie.
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2 à 5. Le SPF Justice ne conserve pas de statistiques sur
les jugements et les arrêts prononcés à son encontre, ni sur
ceux prononcés contre les autorités publiques fédérales en
général. Je peux toutefois vous communiquer qu'entre jan-
vier 2021 et mai 2023, respectivement 297 (2021), 249
(2022) et 141 (2023) affaires ont été introduites devant les
cours et tribunaux de l'Ordre judiciaire contre l'État belge,
représenté par le ministre de la Justice. Ces chiffres
incluent également les affaires pénitentiaires. Ces affaires
portent le plus souvent sur les sujets suivants: la responsa-
bilité de l'État belge; les affaires introduites par des
membres du personnel, concernant principalement des
accidents du travail; enfin, les affaires relatives aux armes,
aux changements de nom, à la nationalité, à l'adoption
internationale, aux factures, aux saisies, aux détentions
illégales et aux jeux de hasard.

2 tot 5. Binnen de FOD Justitie worden geen statistieken
bijgehouden over de vonnissen en arresten die werden uit-
gesproken tegen de FOD Justitie, noch tegen de federale
overheidsinstanties in het algemeen. Ik kan u echter mee-
delen dat tussen januari 2021 en 2023 (mei) respectievelijk
297 (2021), 249 (2022) en 141 zaken (2023) werden inge-
diend voor de hoven en rechtbanken van de rechterlijke
orde tegen de Belgische Staat, vertegenwoordigd door de
minister van Justitie. Deze cijfers bevatten ook de peniten-
tiaire zaken. De meest voorkomende onderwerpen van
deze zaken betreffen: de aansprakelijkheid van de Belgi-
sche Staat; zaken aanhangig gemaakt door personeelsle-
den, voornamelijk over arbeidsongevallen; en ten slotte
zaken over wapens, naamswijzigingen, nationaliteit, inter-
nationale adoptie, facturen, inbeslagnames, onwettige
detenties en kansspelen.

Le Collège des cours et des tribunaux dispose de données
chiffrées, mais il s'agit de chiffres globaux; il n'est donc pas
possible d'isoler le nombre de jugements et d'arrêts rendus
contre l'État belge. En outre, le contenu de la décision du
juge n'est pas non plus enregistré dans la majorité des
applications utilisées par les greffes pour la gestion des
dossiers judiciaires, de sorte qu'il est impossible de déter-
miner en faveur de quelle partie la décision a été pronon-
cée.

Het College van hoven en rechtbanken beschikt over cij-
fergegevens, maar dit zijn globale cijfers, waardoor het
niet mogelijk is om het aantal vonnissen en arresten tegen
de Belgische Staat te isoleren. Daarenboven wordt in de
meerderheid van de applicaties waarmee de griffies de
gerechtelijke dossiers beheren, de inhoud van de beslissing
van de rechter evenmin geregistreerd, waardoor het niet
mogelijk is om te achterhalen in wie zijn voordeel de
beslissing werd uitgesproken.

Cependant, le Registre central pour les décisions de
l'ordre judiciaire sera lancé cette année. Le volet interne
sera opérationnelle en octobre et il est prévu que le volet
externe, à savoir le volet public, du Registre central soit
opérationnel d'ici fin décembre 2023. Ce Registre central
renforcera notablement la transparence du pouvoir judi-
ciaire et facilitera la consultation des arrêts, mais amélio-
rera également l'allocation de ressources et l'exécution des
décisions.

Echter treedt dit jaar het Centraal register voor de beslis-
singen van de rechterlijke orde in werking. Het interne luik
zal operationeel zijn in oktober en er wordt verwacht dat
het externe, publieke luik van het Centraal register operati-
oneel is tegen eind december 2023. Dit Centraal register
zal de transparantie van de rechterlijke macht aanzienlijk
verhogen en de raadpleging van arresten vereenvoudigen,
maar ook de toewijzing van middelen en de uitvoering van
de beslissingen verbeteren.

DO 2022202321507
Question n° 2014 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321507
Vraag nr. 2014 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Nombre de personnes internées Gevangenissen. - Aantal geïnterneerden
Le nombre de personnes internées dans les prisons ne

cesse de s'accroître.
Het aantal geïnterneerden in de gevangenissen blijft stij-

gen.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de personnes

internées dans les prisons depuis le début de cette législa-
ture? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par prison et par
année?

Kunt u een overzicht geven van het aantal geïnterneerden
in de gevangenissen sinds het begin van deze legislatuur?
Graag een opsplitsing per gevangenis en op jaarbasis.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2014 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2014 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321509
Question n° 2016 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321509
Vraag nr. 2016 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Rapport d'inspection sur l'occupation des lits aux CPL
d'Anvers et de Gand.

FPC Antwerpen en Gent. - Inspectieverslag. - Bezetting
bedden.

Le rapport d'inspection des centres de prise en charge
concernant les Centres de psychiatrie légale (CPL)
d'Anvers et de Gand révèle que, fin 2022, presque la moitié
des lits disponibles était occupée par des internés, pour les-
quels le CPL estime qu'un autre cadre serait plus approprié.

Uit het inspectieverslag van de zorgcentra betreffende de
forensisch psychiatrische centra (FPC) in Antwerpen en
Gent blijkt dat eind 2022 bijna de helft van de beschikbare
bedden worden ingenomen door geïnterneerden voor wie
het FPC een andere setting geschikter acht.

Pouvez-vous fournir des chiffres détaillés par CPL, sur
une base annuelle depuis 2018?

Kunt u per FPC op jaarbasis gedetailleerde cijfers geven,
sinds 2018?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2016 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2016 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321513
Question n° 2019 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321513
Vraag nr. 2019 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Concours d'admission au stage judiciaire. Gerechtelijke stage. - Examen.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de partici-

pants au concours d'admission au stage judiciaire? Merci
de donner une ventilation par année judiciaire depuis le
début de cette législature.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal deelnemers
aan het examen voor de gerechtelijke stage? Graag een
opsplitsing per gerechtelijk jaar sinds het begin van deze
legislatuur.

2. Combien de lauréats y avait-il? Merci de donner une
ventilation par année judiciaire depuis le début de cette
législature?

2. Hoeveel laureaten waren er? Graag een opsplitsing per
gerechtelijk jaar sinds het begin van deze legislatuur.

3. Combien de places disponibles ont-elles été réellement
pourvues? Merci de donner une ventilation par année judi-
ciaire depuis le début de cette législature.

3. Hoeveel voorziene plaatsen werden er daadwerkelijk
ingevuld? Graag een opsplitsing per gerechtelijk jaar sinds
het begin van deze legislatuur.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2019 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2019 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

1. Au cours de l'année judiciaire 2020-2021, 245 per-
sonnes ont participé au concours d'admission au stage judi-
ciaire. Il y a eu 66 lauréats.

1. In het gerechtelijk jaar 2020-2021 namen 245 perso-
nen deel aan het vergelijkend toelatingsexamen tot de
gerechtelijke stage. Er waren 66 laureaten.

À partir du 1er octobre 2021, un total de 61 stagiaires
judiciaires ont été nommés. Cela représente le double du
nombre de stagiaires judiciaires qui ont commencé le stage
le 1er octobre 2020.

Met ingang van 1 oktober 2021 werden in totaal 61
gerechtelijke stagiairs benoemd. Dat was een verdubbeling
ten opzichte van het aantal gerechtelijke stagiairs dat op
1 oktober 2020 de stage heeft aangevangen.

2. Au cours de l'année judiciaire 2021-2022, 171 per-
sonnes ont participé au concours d'admission au stage judi-
ciaire. Il y a eu 69 lauréats.

2. In het gerechtelijk jaar 2021-2022 namen 171 perso-
nen deel aan het vergelijkend toelatingsexamen tot de
gerechtelijke stage. Er waren 69 laureaten.

À partir du 1er octobre 2022, un total de 65 stagiaires
judiciaires ont été nommés.

Met ingang van 1 oktober 2022 werden in totaal 65
gerechtelijke stagiairs benoemd.

3. Au cours de l'année judiciaire 2022-2023, 244 per-
sonnes ont participé au concours d'admission au stage judi-
ciaire. Il y a eu 64 lauréats.

3. In het gerechtelijk jaar 2022-2023 namen 244 perso-
nen deel aan het vergelijkend toelatingsexamen tot de
gerechtelijke stage. Er waren 64 laureaten.

À partir du 1er octobre 2023, un total de 65 "magistrats
en formation" (nouvelle appellation pour les stagiaires
judiciaires) ont été nommés (parmi lesquels figure égale-
ment un lauréat de la recrue précédente).

Met ingang van 1 oktober 2023 werden in totaal 65
"magistraten in opleiding" (nieuwe benaming van de
gerechtelijke stagiairs) benoemd (waaronder ook een lau-
reaat van de vorige lichting).
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DO 2022202321516
Question n° 2022 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321516
Vraag nr. 2022 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Indemnisation des dégâts causés lors de perquisitions. Huiszoeking. - Vergoeding schade.
Lors de perquisitions, les perquisiteurs risquent d'endom-

mager l'immeuble ou les biens. Ces dégâts doivent être
indemnisés.

Bij huiszoekingen bestaat het risico dat er door de speur-
ders schade wordt aangebracht aan het gebouw of aan goe-
deren. Deze schade dient te worden vergoed.

1. Pouvez-vous communiquer combien de demandes
d'indemnisation ont été introduites depuis le début de cette
législature à la suite des actes des perquisiteurs lors ou à la
suite d'une perquisition? Merci de fournir une ventilation
sur une base annuelle et par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u meedelen hoeveel schadevorderingen er sinds
het begin van deze legislatuur werden ingediend ten
gevolge van handelingen van de speurders tijdens of naar
aanleiding van een huiszoeking? Graag een opsplitsing op
jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

2. Quelle est l'ampleur des indemnités payées? Merci de
fournir une ventilation sur une base annuelle et par arron-
dissement judiciaire.

2. Wat is de omvang van de uitgekeerde schadevergoe-
dingen? Graag een opsplitsing op jaarbasis en per gerech-
telijk arrondissement.

3. Des procédures judiciaires sont-elles en cours à la suite
de contestations concernant les demandes d'indemnisation?
Dans l'affirmative, merci de fournir une ventilation sur une
base annuelle et par arrondissement judiciaire.

3. Zijn er procedures voor de rechtbanken aan de gang
naar aanleiding van betwistingen betreffende de vorderin-
gen tot schadevergoeding? Zo ja, graag een overzicht op
jaarbasis per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2022 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2022 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin 99van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321517
Question n° 2023 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321517
Vraag nr. 2023 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Non-prolongation du mandat de la présidente de la cour
d'appel de Bruxelles.

Hof van Beroep Brussel. - Voorzitter. - Verlenging ambt.

Selon les médias, le mandat de la présidente de la cour
d'appel de Bruxelles ne sera pas prolongé.

Uit berichten in de media blijkt dat het ambt van de voor-
zitter van het Hof van Beroep in Brussel niet wordt ver-
lengd.

1. Pouvez-vous communiquer pourquoi la demande de
prolongation a été rejetée? Quels sont les motifs de ce
rejet?

1. Kunt u meedelen waarom de aanvraag tot verlenging
werd afgewezen? Wat zijn de beweegredenen?
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2. Quelles procédures ont-elles dans l'intervalle été ini-
tiées par la présidente de la cour d'appel? Pouvez-vous
détailler votre réponse?

2. Welke procedures werden er inmiddels aangespannen
door de voorzitter van het Hof van Beroep? Graag meer
toelichting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2023 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2023 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

1. Par courrier du 21 mai 2023, madame la première pré-
sidente de la cour d'appel de Bruxelles m'a fait part de sa
demande de prolongation de mandat en tant que chef de
corps. Mandat auquel elle a été désignée par arrêté royal du
30 janvier 2019.

1. Mevrouw de eerste voorzitter van het hof van beroep
te Brussel heeft mij bij brief van 21 mei 2023 laten weten
een verlenging van haar mandaat als korpschef te vragen.
Mandaat waartoe zij bij koninklijk besluit van 30 januari
2019 werd aangewezen.

Par courrier du 13 juin 2013, j'ai répondu à l'intéressée
qu'il m'était impossible d'accéder à sa demande de prolon-
gation de mandat. La raison étant que, conformément aux
dispositions de l'article 259quater du Code judiciaire et
compte tenu de l'alternance linguistique à respecter avec le
procureur général de la cour d'appel de Bruxelles, elle n'est
pas éligible à une prolongation de mandat de premier pré-
sident de la cour d'appel de Bruxelles, étant donné que
pour la prochaine période de mandat, le mandat doit être
exercé par un candidat néerlandophone au lieu d'un candi-
dat francophone.

Bij brief van 13 juni 2023 heb ik aan betrokkene geant-
woord dat het mij niet mogelijk was om in te gaan op haar
vraag tot verlenging van het mandaat. Dit aangezien zij,
conform de bepalingen van het artikel 259quater Ger.W.,
en gelet op de in acht te nemen taalalternatie met de procu-
reur-generaal bij het hof van beroep te Brussel, niet in aan-
merking komt voor een verlenging van het mandaat van
eerste voorzitter van het hof van beroep te Brussel, aange-
zien het mandaat voor de komende mandaatperiode dient
ingevuld door een Nederlandstalige in de plaats van door
een Franstalige kandidaat.

2. L'intéressée a introduit un recours en annulation contre
cette décision devant le Conseil d'État. En parallèle, elle a
également engagé une procédure civile devant le tribunal
de première instance francophone de Bruxelles.

2. Betrokkene heeft tegen deze beslissing een beroep tot
annulatie ingesteld bij de Raad van State. Zij heeft even-
eens en parallel een burgerlijke procedure ingespannen
voor de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Compte tenu du caractère individuel et contentieux de ce
dossier, il m'est impossible de développer davantage dans
cette réponse les éléments précis et les arguments se rap-
portant à ce litige. Mes services défendent la position de
l'État belge, tant dans la procédure devant le Conseil d'État
que dans celle devant le tribunal civil.

Gelet op het individuele en contentieuze karakter van dit
dossier, is het mij niet mogelijk om in dit antwoord dieper
in te gaan op de precieze elementen en argumentatie in dit
geschil. Mijn diensten verdedigen het standpunt van de
Belgische Staat, zowel in de procedure voor de Raad van
State als in de procedure voor de burgerlijke rechtbank.

Dans l'intervalle, une ordonnance du juge des référés est
intervenue le 22 septembre 2023 en faveur de madame
Massart.

Ondertussen is er op 22 september 2023 ook een beschik-
king van de rechter in kortgeding tussengekomen in het
voordeel van mevrouw Massart.

J'étudie en ce moment cette ordonnance avec mes ser-
vices.

Ik bestudeer momenteel deze beschikking met mijn dien-
sten.
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DO 2022202321553
Question n° 2028 de Monsieur le député Michael

Freilich du 02 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321553
Vraag nr. 2028 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Menace iranienne croissante. Toenemende Iraanse dreiging.
Vinnews, un site d'information américain, a rapporté, le

16 juillet 2023, qu'une enquête de la police chypriote
venait confirmer les allégations du Mossad israélien
concernant un complot iranien contre des Israéliens dans la
région orientale de la Méditerranée.

Vinnews, een Amerikaanse nieuwswebsite, berichtte op
16 juli 2023 dat een Cypriotisch politieonderzoek bewerin-
gen van de Israëlische Mossad ondersteunt over een Iraans
complot tegen Israëli's in het oostelijke deel van het Mid-
dellandse Zeegebied.

Les autorités locales chypriotes ont reçu des informations
de "services de renseignement amis" qui les ont orientées
vers le ressortissant iranien Yusef Shahabazi Abbasalilu.

Lokale autoriteiten daar ontvingen informatie van
"bevriende inlichtingendiensten" die hen wezen op de
Iraanse staatsburger Yusef Shahabazi Abbasalilu.

Celui-ci aurait tramé l'assassinat d'Israéliens et de Juifs et
aurait inscrit au moins une personne spécifique sur une
liste de personnes à abattre.

Hij zou gepland hebben om Israëli's en Joden te vermoor-
den, en zou ten minste één specifiek persoon op een doden-
lijst hebben geplaatst.

1. Avez-vous été en contact avec vos homologues euro-
péens à ce sujet, compte tenu de l'importance de la commu-
nauté juive dans notre pays?

1. Heeft u hierover contact gehad met uw Europese col-
lega's, gelet op de grote Joodse gemeenschap in ons land?

2. Quelles actions allez-vous entreprendre? 2. Welke acties zult u ondernemen?
3. Des indices similaires ont-ils été recueillis par nos ser-

vices diplomatiques ou de sécurité?
3. Zijn er gelijkaardige indicaties opgepikt door onze

diplomatieke of veiligheidsdiensten?
4. Y a-t-il un danger accru pour la communauté juive

dans notre pays?
4. Is er een verhoogd gevaar voor de Joodse gemeen-

schap in ons land?
5. Quelles sont les mesures prises pour assurer sa sécu-

rité?
5. Welke acties worden ondernomen om hun veiligheid te

garanderen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2028 de Monsieur le député Michael
Freilich du 02 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2028 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
02 augustus 2023 (N.):

1. La Sûreté de l'État (VSSE) est au courant des faits évo-
qués dans la question posée.

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) is op de hoogte van
de in de vraag aangehaalde feiten.

Conformément à l'article 20, §1er de la loi organique du
30 novembre 1998 sur les services de renseignement et de
sécurité, la Sûreté de l'État veille à assurer une collabora-
tion avec les services de renseignement et de sécurité
étrangers.

Overeenkomstig artikel 20, § 1, van de wet van
30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten zorgt de Veiligheid van de Staat
ervoor dat er samenwerking is met de buitenlandse inlich-
tingen- en veiligheidsdiensten.

La problématique évoquée dans la question relève effec-
tivement aussi des thématiques faisant l'objet d'échanges
entre la Sûreté de l'État et ses partenaires.

De problematiek die in de vraag wordt aangehaald,
behoort ook effectief tot de thema's die het voorwerp uit-
maken van uitwisselingen tussen de Veiligheid van de
Staat en haar partners.
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2. Cette problématique, et notamment les éventuelles
activités hostiles telles que décrites dans la question, fait
l'objet d'un suivi adapté par la Sûreté de l'État conformé-
ment à ses missions définies dans la loi organique du
30 novembre 1998, article 7, et selon des méthodes défi-
nies par les articles 12 à 18 de cette même loi organique
des services de renseignement et de sécurité du
30 novembre 1998.

2. Deze problematiek, en inzonderheid de eventuele vij-
andige activiteiten zoals beschreven in de vraag, maakt het
voorwerp uit van bijzondere follow-up door de VSSE,
overeenkomstig haar opdrachten die zijn omschreven in de
wet van 30 november 1998 houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten en volgens de metho-
den die zijn omschreven in de artikelen 12 tot 18 van die-
zelfde wet .

La VSSE ne peut pas détailler les actions précises mises
en oeuvre dans le cas de figure évoqué. Toutefois, lorsque
dans le cadre de ses investigations elle prend connaissance
de l'existence de possibles faits punissables, la Sûreté de
l'État en informe les instances compétentes.

De VSSE kan geen details geven over de precieze acties
die in dit specifieke geval zijn uitgevoerd. Wanneer ze in
het kader van haar onderzoek echter kennisneemt van het
bestaan van mogelijke strafbare feiten, licht de VSSE de
bevoegde instanties daarover in.

3 et 4. L'Organe de la Coordination et de l'Analyse de la
Menace (OCAM) n'a pas reçu d'indications sur un accrois-
sement éventuel de la menace à l'égard de la communauté
juive en Belgique. Néanmoins, on peut constater qu'il y a
eu depuis 2021 une recrudescence dans la fréquence
d'attaques (déjouées dans la quasi-totalité des cas) liées à
l'Iran contre des intérêts israéliens et juifs tant dans la
région à proximité de l'Iran que sur le territoire européen.

3. en 4. Het Orgaan voor de Coördinatie en Analyse van
de dreiging (OCAD) heeft geen aanwijzingen voor een
eventuele hogere dreiging ten aanzien van de Joodse
gemeenschap in België. Er kan echter wel worden vastge-
steld dat de frequentie van de (in zo goed als alle gevallen
verijdelde) aanslagen tegen Israëlische en Joodse belangen
in de regio rond Iran en op het Europese grondgebied
waarbij er sporen zijn die naar Iran leiden sinds 2021, terug
is toegenomen.

5. Le Centre de crise national (CCN) est responsable de
la coordination des mesures de sécurité à prendre. Le CCN
relève de la compétence du ministre de l'Intérieur.

5. Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) is verantwoor-
delijk voor de coördinatie inzake de te nemen veiligheids-
maatregelen. Het NCCN valt onder de bevoegdheid van de
minister van Binnenlandse Zaken.

DO 2022202321739
Question n° 2053 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 04 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321739
Vraag nr. 2053 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 04 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Entreprises unipersonnelles. - Obligation d'identification. Eénmanszaken. - Identificatieplicht.
Début 2023, je vous ai posé une question concernant les

amendes qui ont été infligées pour non-respect de l'obliga-
tion d'identification dans le cadre des infractions de rou-
lage. À cette occasion, je vous ai notamment interrogé sur
l'obligation d'identification et les entreprises uniperson-
nelles. Dès lors que l'article 67ter de la loi sur la circulation
routière impose une obligation d'identification à toutes les
personnes morales sans aucune distinction, l'obligation
d'identification était également appliquée strictement aux
entreprises unipersonnelles. Pourtant, dans la plupart des
cas, le conducteur sera connu, puisqu'il s'agira générale-
ment du gérant de la personne morale.

Begin 2023 stelde ik u een vraag omtrent de boetes die
werden opgelegd wegens het niet naleven van identificatie-
plicht bij verkeersovertredingen. Daarbij bevroeg ik u
onder meer over de identificatieplicht en de éénmanszaken.
Aangezien artikel 67ter wegverkeerswet zonder enig
onderscheid een identificatieplicht oplegt aan alle rechts-
personen, was er ook ten aanzien van die éénmanszaken
een strikte handhaving. Nochtans zal de bestuurder in de
meeste gevallen gekend zijn nu die in de regel de zaak-
voerder van de rechtspersoon zal zijn.
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Dans votre réponse, vous avez notamment indiqué que
vous étudieriez avec le ministre de la Mobilité un moyen
d'améliorer la mise en oeuvre et l'efficacité de la banque de
données des conducteurs habituels.

In uw antwoord deelde u onder meer mee dat u met de
minister van Mobiliteit zou bekijken hoe de gebruikelijke
bestuurdersdatabank beter en efficiënter zou kunnen wor-
den ingezet.

Entre-temps, la circulaire 5/2023 du Collège des procu-
reurs généraux relative aux poursuites des personnes
morales qui, contrevenant à l'article 67ter de la loi sur la
circulation routière, ne communiquent pas l'identité du
conducteur a été publiée cet été.

Intussen werd deze zomer de omzendbrief 5/2023 van
het College van procureurs-generaal betreffende de vervol-
ging ten aanzien van rechtspersonen die in strijd met arti-
kel 67ter van de wegverkeerswet de identiteit van de
bestuurder niet meedelen gepubliceerd.

Cette circulaire règle l'approche de l'obligation d'identifi-
cation et les poursuites en cas de non-respect. L'objectif est
que tout cela puisse se dérouler par le biais d'un flux auto-
matique à partir du 23 septembre 2023.

De omzendbrief regelt de aanpak van de identificatie-
plicht en vervolging ingeval van niet-naleving. De bedoe-
ling is om dit alles vanaf 23 september 2023 via een
automatische doorstroming te laten gebeuren.

1. Dans le prolongement de ma question précédente, je
me demande pourquoi la procédure mise en place ne pré-
voit pas l'utilisation de la banque de données des conduc-
teurs pour l'identification des conducteurs d'entreprises
unipersonnelles. Pour le paiement, en revanche, l'utilisa-
tion de la banque de données des conducteurs est prévue.
Dans ce cas, la personne morale peut immédiatement payer
elle-même l'amende si elle porte le même nom que le
conducteur.

1. In navolging van mijn eerdere vraag, stel ik me de
vraag waarom er in de voorziene procedure niet voorzien is
om gebruik te maken van de bestuurdersdatabank voor de
identificatie van de bestuurders van eenmanszaken bij de
identificatie? Voor de betaling is wel voorzien dat gebruik
gemaakt wordt van de bestuurdersdatabank. De rechtsper-
soon kan dan zelf onmiddellijk de boete betalen indien die
dezelfde naam heeft als de bestuurder.

2. N'aurait-il pas été possible d'établir un lien avec la
banque de données des conducteurs dès la première étape
(c'est-à-dire pour l'envoi de la demande de renseignements)
et de joindre immédiatement une proposition de paiement
fondée sur la présomption que le conducteur de la voiture
est le gérant, avec la possibilité de contester?

2. Was het niet mogelijk om bij de eerste stap (dus voor
het versturen van de vraag tot inlichtingen) reeds een kop-
peling te maken met de bestuurdersdatabank en onmiddel-
lijk een voorstel tot betaling te voegen gebaseerd op het
vermoeden dat de bestuurder van de wagen de zaakvoerder
is, met de mogelijkheid om dit te betwisten?

3. Par ailleurs, il est également prévu que les personnes
morales qui ont reçu plusieurs ordres de paiement dans
l'année peuvent être citées par le procureur du Roi. Quid
des autres cas de récidive? Le montant de la transaction
augmentera-t-il en cas de récidive?

3. Daarnaast is ook voorzien dat rechtspersonen die op
één jaar meerdere bevelen tot betaling hebben ontvingen
gedagvaard kunnen worden door de procureur des
Konings. Wat met de overige gevallen van herhaling? Zal
het bedrag van de minnelijke schikking verhogen ingeval
van herhaling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2053 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 04 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2053 van De heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
04 september 2023 (N.):

1. Comme je l'ai mentionné dans ma réponse précédente,
je suis convaincu que l'identification du conducteur habi-
tuel peut avoir lieu de manière plus efficace. Le service des
amendes routières a pris différentes initiatives au cours des
derniers mois afin de simplifier cette identification pour le
chef d'entreprise:

1. Zoals vermeld in mijn eerder antwoord ben ik ervan
overtuigd dat het identificeren van de gebruikelijke
bestuurder efficiënter kan verlopen. De dienst verkeersboe-
tes heeft de laatste maanden verschillende initiatieven
genomen om deze identificatie te vereenvoudigen voor de
ondernemer:
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La procédure d'identification du conducteur a été adaptée
en concertation avec les associations professionnelles
d'entreprises. La procédure permettant d'effectuer l'identi-
fication par la voie numérique a été simplifiée fin 2022: les
entreprises unipersonnelles et les petites entreprises
peuvent désormais se connecter en tant qu'entreprise via
eID ou itsme et, ainsi, s'identifier immédiatement. Les
entreprises de plus grande taille peuvent continuer à utili-
ser le système de gestion des rôles existant qu'elles utilisent
également déjà à d'autres fins.

In overleg met de beroepsverenigingen voor onderne-
mingen werd de procedure voor de identificatie van de
bestuurder bijgestuurd. Zo werd eind 2022 de procedure
om digitaal te identificeren vereenvoudigd: eenmanszaken
en kleine ondernemingen kunnen nu inloggen op Just-on-
web als onderneming via eID of itsme en zich zo onmid-
dellijk identificeren. Grotere bedrijven kunnen blijven
gebruik maken van het bestaande systeem van rollenbe-
heer, dat ze ook al gebruiken voor andere doeleinden.

Le courrier notifiant l'amende pour les entreprises a été
adapté en mai 2023. Le courrier notifiant l'amende pour les
entreprises contient un avertissement clair. Le chef d'entre-
prise qui omet d'identifier le conducteur du véhicule risque
de recevoir une transaction de minimum 500 euros. Cepen-
dant, de nombreux chefs d'entreprise ne connaissent pas
suffisamment l'obligation d'identification pour les entre-
prises. C'est pourquoi le SPF Justice a lancé, le 1er août
2023, une campagne intitulée Payer pour les erreurs de
quelqu'un d'autre? C'est n'est pas juste! Par cette cam-
pagne, le SPF Justice souhaite que les chefs d'entreprise
prennent conscience de leur obligation. La campagne est
diffusée notamment sur les différents canaux des médias
sociaux du SPF Justice.

De boetebrief voor ondernemingen is in mei 2023 aange-
past. Er staat een duidelijke waarschuwing op de boetebrief
voor ondernemingen. De ondernemer die nalaat om de
bestuurder van de wagen te identificeren kan een minne-
lijke schikking van minimum 500 euro krijgen. De identifi-
catieplicht voor ondernemingen is evenwel onvoldoende
gekend bij veel ondernemers. Daarom startte de FOD Justi-
tie op 1 augustus 2023 een campagne: Boeten voor de fou-
ten van een ander? Da's niet just! Met deze campagne wil
de FOD Justitie ondernemers bewust maken van hun ver-
plichting. De campagne loopt onder andere via de verschil-
lende kanalen op sociale media van de FOD Justitie.

La police a adapté son processus de travail en ce qui
concerne la consultation de la Direction pour l'immatricu-
lation des véhicules, afin que les personnes physiques dis-
posant d'un numéro BCE soient également reconnues en
cette qualité.

De politie heeft aanpassingen gedaan aan haar werkpro-
ces bij de bevraging van de Dienst voor Inschrijvingen van
Voertuigen zodat natuurlijke personen met een KBO-num-
mer ook als dusdanig herkend worden.

Actuellement, les conducteurs connus dans la banque de
données des conducteurs sont automatiquement identifiés.
Ils reçoivent donc directement la perception immédiate.
Toutefois, nous constatons que la banque de données des
conducteurs habituels se heurte à ses limites, étant donné
que celle-ci vise principalement les sociétés de leasing et
les grandes et petites sociétés de location de véhicules. Par-
tant, de nombreuses entreprises sont exclues. Nos services
sont en train d'élaborer une proposition visant à étendre la
banque de données des conducteurs habituels à toutes les
personnes morales et aux indépendants. J'examinerai éga-
lement ce point avec mon collègue Georges Gilkinet, car il
s'agit d'une extension de la banque de données de la DIV.

Vandaag worden bestuurders die gekend zijn in de data-
bank voor bestuurders automatisch geïdentificeerd. Deze
ontvangen dus direct de onmiddellijke inning. We zien
echter dat de databank gebruikelijke bestuurders op zijn
limieten botst, nu deze voornamelijk gericht is naar lease-
maatschappijen en grote en klein verhuur van voertuigen.
Hierdoor vallen vele ondernemingen uit de boot. Onze
diensten zijn een voorstel aan het uitwerken om te kijken
of de databank gebruikelijke bestuurder uitgebreid kan
worden naar alle rechtspersonen en zelfstandigen. Ik neem
dit ook op met mijn collega Gilkinet aangezien dit een uit-
breiding is van de databank DIV.

2. Cette pratique est déjà d'application aujourd'hui. Si le
conducteur est connu dans la banque de données des
conducteurs habituels, c'est le conducteur habituel qui
recevra la perception immédiate et la demande de rensei-
gnements ne sera plus envoyée.

2. Deze werkwijze is vandaag reeds van toepassing.
Indien de bestuurder gekend is in de databank gebruike-
lijke bestuurder dan zal de gebruikelijke bestuurder de
onmiddellijke inning ontvangen en wordt de vraag om
inlichting niet langer verstuurd.
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3. En cas de non-respect de l'obligation d'identification,
l'entreprise recevra une transaction. En cas de non-paie-
ment de cette transaction, l'entreprise recevra un ordre de
paiement. Un ordre de paiement comporte, conformément
à la réglementation, un montant plus élevé que la transac-
tion originale. En fonction du degré de récidive, le minis-
tère public déterminera les poursuites adéquates et il
pourra également être procédé à une citation.

3. Bij het niet voldoen van de identificatieplicht, zal de
onderneming een minnelijke schikking ontvangen. Ingeval
van niet-betaling van deze minnelijke schikking, zal de
onderneming een bevel tot betalen ontvangen. Een bevel
tot betalen bevat conform de regelgeving een hoger bedrag
dan de originele minnelijke schikking. Afhankelijk van de
graad van recidivisme zal het openbaar ministerie bepalen
wat de gepaste vervolging is en kan er ook gedagvaard
worden.

DO 2022202321761
Question n° 2057 de Monsieur le député Ben Segers du

06 septembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321761
Vraag nr. 2057 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 06 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Enquêtes pénales d'exécution. Strafuitvoeringsonderzoeken.
Je vous ai déjà posé des questions écrites au sujet des

enquêtes pénales d'exécution (EPE). À la suite de ma der-
nière question, vous avez renvoyé à la réponse à une ques-
tion écrite de la députée Sophie De Wit (question n° 1361
du 13 août 2022, Questions et réponses écrites, Chambre,
2022-2023, n° 95).

Betreffende de strafuitvoeringsonderzoeken (SUO)
stelde ik eerder reeds schriftelijke vragen. Naar aanleiding
van mijn laatste vraag verwees u naar het antwoord op een
schriftelijke vraag van collega De Wit (vraag nr. 1361 van
13 augustus 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 95).

Il ressort de cette réponse que les directives d'enregistre-
ment uniforme (COL 1/2021 et 2/2021) sont entrées en
vigueur le 1er septembre 2021 et qu'elles doivent permettre
de tirer des statistiques du nombre d'EPE ouvertes de
manière effective depuis le 1er septembre 2022.

Uit dit antwoord blijkt dat de uniforme registratierichtlij-
nen (COL 1/2021 en 2/2021) in werking zijn getreden op
1 september 2021 en dat deze moeten toelaten statistieken
te trekken betreffende het aantal effectief geopende SUO's
vanaf 1 september 2022.

Cependant, les directives d'enregistrement n'ayant pas été
systématiquement suivies par les entités, il n'était pas pos-
sible de déterminer de manière fiable, sur la base des enre-
gistrements, combien d'affaires concernaient une EPE ou
avaient été exécutées de manière effective ou avaient déjà
été clôturées. Ces directives d'enregistrement allaient être
rappelées afin de pouvoir fournir des chiffres fiables à
l'avenir.

De registratierichtlijnen werden echter door de entiteiten
niet systematisch opgevolgd zodat op basis van de registra-
ties niet betrouwbaar kon worden bepaald hoeveel zaken
een SUO betreffen of effectief in uitvoering zijn gegaan of
reeds werden afgesloten. Deze registratierichtlijnen gingen
in herinnering worden gebracht zodat er in de toekomst
betrouwbare cijfers zouden kunnen worden aangereikt.

Il ressort du rapport de la Cour des comptes de juillet
2023 concernant l'exécution des amendes pénales et le
suivi 2021 et 2023 des recommandations de l'audit de 2019
(p. 4) que selon les informations communiquées par le Col-
lège des procureurs généraux, 800 EPE sont en cours
d'exécution sur l'ensemble du territoire.

Uit het verslag van het Rekenhof van juli 2023 betref-
fende de uitvoering van de penale boetes, opvolging 2021
en 2023 van de aanbevelingen uit de audit van 2019
(blz. 4) blijkt dat er volgens de informatie die werd meege-
deeld door het College van procureurs-generaal 800 SUO's
lopen over het gehele grondgebied.

1. Les directives d'enregistrement ont-elles été rappelées
et des chiffres fiables peuvent-ils à présent être fournis?
Dans la négative, quelles mesures sont prévues pour y
remédier? Dans l'affirmative, combien d'EPE ont été enre-
gistrées pendant la période allant du 1er septembre 2022 au
1er septembre 2023? Veuillez fournir une ventilation par
arrondissement judiciaire.

1. Werden de registratierichtlijnen in herinnering
gebracht en kunnen er thans betrouwbare cijfers worden
aangereikt? Zo neen, welke stappen zijn voorzien om hier-
aan te verhelpen? Zo ja, hoeveel SUO's werden in de peri-
ode 1 september 2022 - 1 september 2023 geregistreerd?
Graag opgesplitst per gerechtelijk arrondissement.
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2. Est-il déjà possible d'indiquer combien d'EPE ont été
ouvertes contre des tiers malhonnêtes? Veuillez également
fournir une ventilation par arrondissement judiciaire.

2. Is het reeds mogelijk mee te delen hoeveel SUO's er
werden opgestart tegen malafide derden, eveneens opge-
splitst per gerechtelijk arrondissement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 octobre 2023, à
la question n° 2057 de Monsieur le député Ben Segers
du 06 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 03 oktober 2023,
op de vraag nr. 2057 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 06 september
2023 (N.):

Entre-temps, il a été décidé de retravailler les directives
en matière d'enregistrement et un groupe de travail ad hoc
distinct a été créé à cet effet.

Intussen werd besloten om de registratierichtlijnen te
herwerken en werd hiervoor een afzonderlijke werkgroep
ad hoc opgericht.

Les travaux sont en cours. De werkzaamheden zijn lopende.
Il a également été communiqué à la Cour des comptes

des chiffres partiels non validés des entités qui tenaient
également à jour un enregistrement manuel concernant les
enquêtes pénales d'exécution (EPE) et éventuellement les
certificats (exécution de peines pécuniaires à l'étranger) et
les produits.

Aan het Rekenhof werden partiële niet gevalideerde cij-
fers meegedeeld, van de entiteiten die ook een manuele
registratie bijhielden inzake de strafuitvoeringsonderzoe-
ken (SUO) en eventueel inzake de certificaten (uitvoering
van geldstraffen in het buitenland) en de opbrengsten.

Toutefois, ces chiffres ne sont pas encore représentatifs,
comme le montre clairement le rapport de la Cour des
comptes.

Deze cijfers zijn echter nog niet representatief, zoals ook
blijkt uit de verslaggeving van het Rekenhof zelf.

Aucun chiffre ne peut donc être communiqué malheureu-
sement.

Er kunnen dus helaas nog steeds geen cijfers meegedeeld
worden.

DO 2022202321762
Question n° 2058 de Monsieur le député Ben Segers du

06 septembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321762
Vraag nr. 2058 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 06 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le délai de prononciation du jugement. De termijn waarbinnen een uitspraak volgt.
Le Code judiciaire prévoit qu'un juge doit en principe

prononcer son jugement dans le mois qui suit la clôture des
débats. Si le juge prolonge son délibéré au-delà de trois
mois, il doit en aviser le chef de corps et le premier pré-
sident de la cour d'appel ou de la cour du travail. Si toute-
fois aucun jugement n'a été prononcé après six mois, le
juge peut être dessaisi de l'affaire.

Het Gerechtelijk Wetboek voorziet dat een rechter in
principe uitspraak doet binnen een maand na het sluiten
van de debatten. Duurt het beraad echter langer dan drie
maanden, dan moet de rechter de korpschef en de voorzit-
ter van het hof van beroep of van het arbeidshof hiervan op
de hoogte brengen. Wanneer er na zes maanden echter nog
steeds geen uitspraak is, kan de zaak aan de rechter worden
onttrokken.

1. Existe-t-il des données permettant de déterminer la
durée moyenne du délibéré? Dans l'affirmative, ces don-
nées sont-elles disponibles pour les cinq dernières années,
ventilées par année? Pouvez-vous fournir une ventilation
par ressort? Une évolution se dessine-t-elle?

1. Zijn er gegevens voorhanden waaruit de duur van het
beraad gemiddeld blijkt? Zo ja, zijn deze gegevens
beschikbaar voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar? Is
een opsplitsing mogelijk per ressort? Is er een evolutie
merkbaar?

2. Dans combien d'affaires la durée du délibéré a-t-elle
excédé les trois mois au cours de ces mêmes années?
Veuillez opérer la même ventilation. Une évolution se des-
sine-t-elle?

2. In hoeveel zaken duurde het beraad in dezelfde jaren
langer dan drie maanden? Graag eenzelfde opsplitsing. Is
er een evolutie merkbaar?
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3. Dans combien d'affaires la durée du délibéré a-t-elle
excédé les six mois au cours de ces mêmes années? Veuil-
lez opérer la même ventilation. Une évolution se dessine-t-
elle à ce niveau également?

3. In hoeveel zaken duurde het beraad in dezelfde jaren
langer dan zes maanden? Graag eenzelfde opsplitsing. Is er
ook hier een evolutie merkbaar?

4. Dans combien de cas le juge a-t-il été dessaisi de
l'affaire? Veuillez opérer la même ventilation.

4. In hoeveel gevallen werd in dezelfde jaren de zaak aan
de rechter onttrokken? Graag eenzelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2058 de Monsieur le député Ben Segers
du 06 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2058 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 06 september
2023 (N.):

À l'heure actuelle, le service d'appui du Collège des cours
et tribunaux ne développe pas de chiffres dans ces catégo-
ries. Nous ne pouvons donc pas répondre à la question
posée.

Momenteel ontwikkelt de steundienst van het College
voor de hoven en rechtbanken geen cijfers binnen die cate-
gorieën. We kunnen dus onmogelijk een antwoord geven
op de gestelde vraag.

DO 2022202321782
Question n° 2065 de Monsieur le député Michael

Freilich du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321782
Vraag nr. 2065 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 11 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La prison d'Anvers. Gevangenis Antwerpen.
La construction de la nouvelle prison d'Anvers a été

confiée au consortium Hortus Conclusus. Lors de votre
entrée en fonction au début de la législature, vous aviez
promis que cette prison serait prête en 2024. Or l'appel
d'offres consécutif avait déjà reporté la date d'ouverture à
2025 et selon une nouvelle page internet publiée récem-
ment par la Régie des Bâtiments (https://www.regiedesba-
timents.be/fr/projects/nouvelle-prison-0), la prison ne
serait pas disponible avant 2026.

Het consortium Hortus Conclusus mag de nieuwe gevan-
genis van Antwerpen bouwen. Bij uw aantreden aan het
begin van de legislatuur beloofde u dat deze gevangenis
tegen 2024 klaar zou zijn. In de aanbesteding die volgde
werd de datum echter al vastgesteld op 2025. Recent publi-
ceerde de Regie der Gebouwen een nieuwe webpagina
(https://www.regiedergebouwen.be/nl/projects/nieuwe-
gevangenis-0) waarop een nieuwe datum in 2026 wordt
gehanteerd.

La nouvelle prison est par ailleurs appelée à remplacer la
prison de la Begijnenstraat, confrontée depuis de nom-
breuses années à des problèmes d'infrastructure et de sur-
population.

Deze gevangenis kwam er ook ter vervanging van de
gevangenis in de Begijnenstraat die al jarenlang kampt met
infrastructuurproblemen en overbevolking.

1. Quelle est la cause de ce retard? 1. Wat is de oorzaak van deze vertraging?
2. Quelle est votre vision de la capacité pénitentiaire à

Anvers dès lors que la construction de la nouvelle prison
est retardée?

2. Wat is de visie op de gevangeniscapaciteit in Antwer-
pen, nu de bouw van de gevangenis vertraagd is?

3. Les travaux de construction ont-ils été entamés dans
l'intervalle? Dans la négative, à quoi est dû ce nouveau
retard?

3. Is men ondertussen gestart met de bouw van deze
nieuwe gevangenis? Indien niet, wat is de reden van deze
bijkomende vertraging?

4. La durée d'ouverture de la prison de la Begijnenstraat
sera-t-elle prolongée? Dans la négative, pourquoi? Dans
l'affirmative, comment vous attaquerez-vous aux pro-
blèmes d'infrastructure?

4. Zal u de gevangenis Begijnenstraat langer openhou-
den? Indien niet, waarom niet? Indien wel, wat zal u doen
aan de infrastructuurproblemen?
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5. Comptez-vous faire rénover la prison de la Begijnens-
traat? Quand le marché public y afférent sera-t-il lancé?

5. Zal u de gevangenis in de Begijnenstraat laten renove-
ren? Wanneer zal deze aanbesteding gepubliceerd worden?

6. Si la prison de la Begijnenstraat devait continuer à
fonctionner au moins jusqu'en 2026, pourrez-vous conti-
nuer à garantir la sécurité et les conditions de travail du
personnel? De quelle manière? Pourrez-vous continuer à
garantir les conditions de vie des prisonniers? De quelle
manière?

6. Indien de Begijnenstraat nog tot minstens 2026 zou
moeten openblijven, kunt u dan de veiligheid en de werk-
omstandigheden van het personeel blijven garanderen? Op
welke manier? Kunt u de leefomstandigheden van gevan-
genen blijven garanderen? Op welke manier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2065 de Monsieur le député Michael
Freilich du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2065 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
11 september 2023 (N.):

1 et 3. L'objectif est toujours d'entamer au plus vite la
construction de la nouvelle prison d'Anvers.

1 en 3. Het is nog steeds de bedoeling om zo snel moge-
lijk te starten met de bouw van de nieuwe gevangenis van
Antwerpen.

Les retards enregistrés sont liés à diverses raisons, sou-
vent causées par des éléments sur lesquels le SPF Justice
n'a pas d'emprise directe.

Er zijn verschillende redenen voor de vertragingen, die
vaak veroorzaakt worden door factoren waarop de FOD
Justitie geen rechtstreekse impact heeft.

Ainsi, il a fallu demander une dérogation à la Commis-
sion d'incendie, ce qui requiert un certain temps; il
convient également de noter le piratage informatique de la
ville d'Anvers, ce qui a nécessité de renouveler la période
de l'enquête publique et il y a également les impacts
durables de la guerre en Ukraine sur les prix, mais égale-
ment sur les livraisons de matériaux.

Zo moest er een afwijking aan de Brandweercommissie
worden aangevraagd, wat enige tijd vraagt, was er de hack
bij het Antwerpse stadsbestuur waardoor de periode van
het openbaar onderzoek opnieuw moest doorlopen worden,
en is er de blijvende impact door de oorlog in Oekraïne op
prijzen en tevens ook op materiaalleveringen.

Entre-temps, le permis a toutefois été obtenu. Le
29 septembre dernier, le Conseil des ministres a approuvé
le bouclage financier et un certain nombre de modifica-
tions contractuelles. Toutes les négociations sont ainsi
achevées et la construction pourra commencer dès cet
automne. Un planning correct de la mise en oeuvre pourra
être communiqué très prochainement.

De vergunning werd ondertussen wel bekomen. De
Ministerraad keurde op 29 september de financial close en
een aantal contractuele wijzigingen goed. Hiermee zijn alle
onderhandelingen afgerond en kan de bouw nog dit najaar
starten. Zeer binnenkort kan een correcte uitvoeringsplan-
ning worden gegeven.

Pour davantage de détails, vous pouvez également vous
adresser au collègue compétent pour la Régie des Bâti-
ments.

Voor verdere details kan u zich ook richten tot de collega
bevoegd voor de Regie der Gebouwen.
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2. À Anvers, il s'agit d'une maison d'arrêt et, il faut bien
rappeler ici que la direction générale des Établissements
pénitentiaires n'a pas d'influence sur le flux entrant de pré-
venus. Il faut donc rester constamment attentif afin de
prendre les mesures adéquates si les chiffres de la popula-
tion venaient à atteindre un niveau qui menacerait le fonc-
tionnement de la prison. Ainsi, l'ouverture de la prison de
Termonde a permis de transférer un certain nombre de
détenus. Lorsque l'ancienne prison de Termonde sera
remise en service (à partir de fin 2023), ce sera également
l'occasion de procéder à un désengorgement d'autres éta-
blissements, et ce, bien entendu au profit de la prison
d'Anvers, mais pas uniquement, puisque d'autres maisons
d'arrêt sont également surpeuplées.

2. Antwerpen is een arresthuis, en de directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen heeft geen invloed op de
instroom van beklaagden. Daarom moeten we voortdurend
waakzaam blijven om, indien het bevolkingscijfer hoogten
bereikt waardoor het functioneren van de gevangenis
bedreigd wordt, de gepaste maatregelen te nemen. Door de
opening van de gevangenis te Dendermonde konden een
aantal gedetineerden naar de nieuwe gevangenis worden
overgebracht. Wanneer de oude gevangenis in Dender-
monde opnieuw in gebruik wordt genomen (vanaf eind
2023), zal dit ook een kans zijn om de overbevolking in
andere inrichtingen te verlichten. Dit zal uiteraard ten
goede komen aan de gevangenis van Antwerpen, maar niet
alleen aan Antwerpen, aangezien andere arresthuizen ook
overbevolkt zijn.

4. Il est évident que les investissements dans des travaux
d'entretien continueront tant que la prison existante restera
opérationnelle. Dans le cadre des masterplans, il est effec-
tivement prévu que la prison existante ferme ses portes.

4. Het is evident dat investeringen in onderhoudswerk-
zaamheden zullen doorgaan zolang de bestaande gevange-
nis operationeel blijft. In de context van de masterplannen
is het inderdaad voorzien dat de bestaande gevangenis de
deuren zal sluiten.

5 et 6. Cependant, compte tenu des longs délais de procé-
dure pour les marchés publics, prévoir de grandes rénova-
tions pour la Begijnenstraat n'a pas de sens. Comme
susmentionné, cela ne signifie pas que rien ne se fait: les
investissements dans la vieille prison d'Anvers sont
constamment budgétisés afin de garder la prison opération-
nelle.

5 en 6. Het heeft echter geen zin om grote renovaties te
plannen voor de Begijnenstraat, rekening houdend met
lange proceduretermijnen voor de overheidsopdrachten.
Zoals gezegd betekent dit niet dat er niets wordt gedaan:
investeringen in de oude gevangenis van Antwerpen wor-
den constant gebudgetteerd om de gevangenis operationeel
te houden.

Dans un passé proche, tous les asservissements des ser-
rures (logiciel, matériel), ainsi que le backbone de l'instal-
lation caméra (serveurs, workstations, écrans de
visualisation, etc.) ont, p. ex., été renouvelés. Concernant
l'avenir, un grand nombre de dossiers sont également prêts
et ces projets comprennent différents aspects:

In een recent verleden werden bijv. al de sturingen van de
sloten (software, hardware), als de backbone van de
camera-installatie (servers, workstations, visualisatiescher-
men, enz.) vernieuwd. Voor de toekomst liggen er ook nog
heel wat dossiers klaar, en deze projecten omvatten ver-
schillende aspecten:

- travaux dans les cuisines avec notamment le remplace-
ment de la marmite et de la friteuse;

- werken in de keukens met de vervanging van de kook-
ketel en friteuse;

- changement de la gouttière autour de la promenade A; - dakgoot rond wandeling A vernieuwen;
- réalisation d'une étude sur la stabilité du mur du par-

king;
- studie stabiliteit muur aan parking;

- remplacement de la centrale téléphonique; - vervangen telefooncentrale;
- remplacement des UPS (Uninterruptible Power Sup-

ply);
- UPS (Uninterruptible Power Supply)vervangen;

- désamiantage des greniers. - asbestsanering zolders.
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DO 2022202321793
Question n° 2068 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321793
Vraag nr. 2068 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Produits interdits jetés par-dessus les murs de nos prisons. Gevangenissen. - Overgooien verboden goederen.
De plus en plus souvent, des paquets de drogues,

d'armes, de smartphones ou d'autres produits interdits sont
jetés par-dessus les murs de nos prisons et ce problème ne
cesse de s'aggraver.

Het overgooien van pakketten drugs, wapens, smartpho-
nes of andere verboden goederen in onze gevangenissen is
een stijgend probleem.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu (sur une base annuelle
et par prison) du nombre de prises en flagrant délit de
livraisons de produits interdits lancés par-dessus les murs
depuis 2019?

1. Graag een overzicht (op jaarbasis en per gevangenis)
van het aantal betrappingen van het overgooien van verbo-
den goederen sinds 2019.

2. Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à des pour-
suites devant le tribunal correctionnel?

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
vervolging voor de correctionele rechtbank?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2068 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2068 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

Ces données ne sont pas tenues à jour dans un système
central. Les objets et les produits illégaux trouvés sont sys-
tématiquement transmis aux instances compétentes. Le cas
échéant les autorités judiciaires initient alors d'éventuelles
poursuites.

Deze gegevens worden niet bijgehouden in een centraal
systeem. Gevonden voorwerpen en producten worden
steeds overgedragen aan de bevoegde instanties. Waar
nodig starten de gerechtelijke autoriteiten juridische proce-
dures.

DO 2022202321796
Question n° 2071 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321796
Vraag nr. 2071 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Curateurs. - Abus. Curatoren. - Misbruiken.
La plupart des curateurs effectuent leur tâche correcte-

ment et de manière fiable mais il existe, hélas, des excep-
tions à cette règle, à savoir des personnes qui commettent
des abus dans le cadre de l'exercice de leur fonction de
curateur.

De meeste curatoren oefenen op een goede en betrouw-
bare wijze hun opdracht uit, maar helaas zijn er uitzonde-
ringen die misbruik maken in het kader van de uitoefening
van hun functie van curator.

1. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble (annuelle et par
arrondissement judiciaire), depuis 2019, du nombre de
curateurs qui font ou ont fait l'objet d'une enquête en raison
d'abus ou d'autres faits répréhensibles dans le cadre de
l'exercice de leur fonction.

1. Graag een overzicht (op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement) van het aantal curatoren tegen wie een
onderzoek werd gestart wegens misbruiken of het plegen
van andere strafbare feiten tijdens de uitoefening van hun
functie en dit sinds 2019.

2. Depuis 2019, dans combien de dossiers une telle
enquête a-t-elle donné lieu à des poursuites devant le tribu-
nal correctionnel (vue d'ensemble annuelle et par arrondis-
sement judiciaire)?

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een vervolging voor de correctionele rechtbank en dit sinds
2019 (overzicht op jaarbasis en per gerechtelijk arrondisse-
ment)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2071 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2071 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

Les analystes statistiques ne sont pas en mesure de four-
nir des éléments de réponse à cette question parlementaire.

De statistisch analisten kunnen geen elementen van ant-
woord verstrekken op deze parlementaire vraag.

Étant donné qu'il n'y a pas d'enregistrement systématique
de la qualité des parties concernées dans MaCH, il est en
effet impossible de faire une sélection fiable de toutes les
affaires pénales dans lesquelles une personne est considé-
rée comme suspect en sa qualité de curateur.

Aangezien er in MaCH geen systematische registratie
gebeurt van de hoedanigheid van de betrokken partijen, is
het immers onmogelijk om een betrouwbare selectie te
maken van alle strafzaken waarin iemand in de hoedanig-
heid van curator als verdachte betrokken is.

DO 2022202321799
Question n° 2074 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321799
Vraag nr. 2074 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Administration de biens. - Abus. Bewindvoering. - Misbruiken.
Si la plupart des administrateurs de biens s'acquittent de

leurs tâches de manière consciencieuse et fiable, il existe
malheureusement des exceptions: des administrateurs de
biens commettent des abus dans l'exercice de leurs fonc-
tions.

De meeste bewindvoerders oefenen op een goede en
betrouwbare wijze hun opdracht uit, maar helaas zijn er
uitzonderingen die misbruik hebben gemaakt tijdens de
uitvoering van het bewind.

1. Veuillez fournir un aperçu (par an et par arrondisse-
ment judiciaire) du nombre de dossiers dans lesquels un
administrateur de biens a été remplacé pour cause d'abus
commis dans l'exercice de ses fonctions, et ce, depuis
2019.

1. Graag een overzicht (op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement) van het aantal dossiers waar een bewind-
voerder werd vervangen omwille van misbruik tijdens de
uitoefening van zijn functie sinds 2019.

2. Dans combien de dossiers ces abus ont-ils donné lieu à
des poursuites devant le tribunal correctionnel? Veuillez
fournir un aperçu par an et par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een vervolging voor de correctionele rechtbank (graag een
overzicht op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2074 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2074 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

1. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
ne peut pas répondre à la question concernant le nombre de
dossiers dans lesquels un administrateur a été remplacé en
raison d'abus pendant l'exécution de sa fonction. Au sein
des justices de paix, il n'existe pas de code "nature de
l'affaire" couvrant ce type de dossiers. Il n'est, par consé-
quent, pas possible de fournir des chiffres à ce sujet.

1. De steundienst van het College van hoven en rechtban-
ken kan niet antwoorden op de vraag van in hoeveel dos-
siers een bewindvoerder werd vervangen omwille van
misbruik tijdens de uitoefening van zijn functie. Er is geen
code "aard van de zaak" bij de vredegerechten die dit dekt,
bijgevolg zijn cijfers hierover niet mogelijk.
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2. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
ne dispose pas de ces données étant donné que, dans les
statistiques du Collège, les affaires pénales traitées par la
section correctionnelle du tribunal de première instance
sont catégorisées sur la base du code de prévention figurant
dans le numéro du procès-verbal correspondant et aucun
code de prévention ne couvre spécifiquement les abus
commis par les administrateurs.

2. De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken beschikt niet over deze gegevens, aangezien de sta-
tistieken van het College de strafzaken die door de
correctionele sectie van de rechtbank van eerste aanleg
worden behandeld categoriseren op basis van de preventie-
code in het gekoppelde proces-verbaalnummer, en er geen
preventiecode is die specifiek misbruik door een bewind-
voerder dekt.

DO 2022202321800
Question n° 2075 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321800
Vraag nr. 2075 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Article 1238 du Code judiciaire. Artikel 1238 Gerechtelijk Wetboek.
Conformément à l'article 1238 du Code judiciaire, toute

personne protégée ou à protéger, toute personne intéressée
ou le procureur du Roi peuvent introduire une demande de
mesure de protection judiciaire fondée sur les articles 488/
1 à 502 du Code civil ou les dispositions du chapitre X du
Code judiciaire.

Artikel 1238 Gerechtelijk Wetboek bepaalt dat elke
beschermde of te beschermen persoon, elke belangheb-
bende of de procureur des Konings om een rechterlijke
beschermingsmaatregel kan vragen op grond van de artike-
len 488/1 tot 502 Burgerlijk Wetboek of de bepalingen van
dit hoofdstuk.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
demandes introduites en application de l'article 1238 du
Code judiciaire depuis 2019? Veuillez ventiler les données
par année et par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal verzoeken
tot toepassing van artikel 1238 Gerechtelijk Wetboek sinds
2019? Graag een overzicht op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Dans combien de dossiers cette mesure de protection
judiciaire a-t-elle été demandée par le procureur du Roi?

2. In hoeveel dossiers werd deze rechterlijke bescher-
mingsmaatregel gevraagd op verzoek van de procureur des
Konings?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2075 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2075 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

1. Vous trouverez un aperçu du nombre de demandes
d'application de l'article 1238 du Code judiciaire, ventilées
sur une base annuelle et par arrondissement judiciaire dans
la publication en ligne "Chiffres-clés" (FR) ou "Kernci-
jfers" (NL), en cliquant sur les liens suivants: https://
www.tribunaux-rechtbanken.be/sites/default/files/media/
col/stat/keydata/chiffres-cles-2013-2022.pdf (pour la ver-
sion FR: voir p. 9, Justices de paix - Dossiers administra-
tifs) et https://www.tribunaux-rechtbanken.be/sites/default/
files/media/col/stat/keydata/kerncijfers-2013-2022.pdf
(pour la version NL: voir p. 9, Vredegerechten - Bescher-
mingsdossiers).

1. Een overzicht van het aantal verzoeken tot toepassing
van artikel 1238 Gerechtelijk Wetboek op jaarbasis en per
gerechtelijk arrondissement kan men terugvinden in de
publicatie "Kerncijfers" (NL) of "Chiffres clés" (FR) op het
internet, nl: https://www.tribunaux-rechtbanken.be/sites/
default/files/media/col/stat/keydata/kerncijfers-2013-
2022.pdf (in NL: zie blz. 9 Vredegerechten - Bescher-
mingsdossiers) of https://www.tribunaux-rechtbanken.be/
sites/default/files/media/col/stat/keydata/chiffres-cles-
2013-2022.pdf (in FR: zie blz. 9 Justices de paix - Dossiers
administratifs).
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2. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
ne peut pas répondre à la question concernant le nombre de
dossiers dans lesquels une mesure de protection judiciaire
a été demandée à la requête du procureur du Roi. Aucun
code n'est disponible à cet effet.

2. De steundienst van het College van hoven en rechtban-
ken kan niet antwoorden op de vraag van het aantal dos-
siers waarin een rechterlijke beschermingsmaatregel werd
gevraagd op verzoek van de procureur des Konings. Hier-
voor is geen code beschikbaar.

DO 2022202321816
Question n° 2078 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321816
Vraag nr. 2078 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les personnes suspectées de faits criminels. Verdachten voor criminele feiten.
1. Pour chaque catégorie principale de phénomènes cri-

minels, tels qu'ils sont enregistrés dans la Banque de don-
nées nationale générale (BNG) sur la base des procès-
verbaux, pourriez-vous préciser, pour 2022, combien de
personnes suspectées de faits criminels ont été enregistrées
par province, par région et dans l'ensemble du pays? Veuil-
lez ventiler les chiffres par nationalité et par catégorie
(belge, UE, non-UE).

1. Kunt u per hoofdcategorie van criminele fenomenen,
zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevens-
bank (ANG) op basis van de processen-verbaal voor 2022
meedelen hoeveel verdachten voor criminele feiten er per
provincie, per gewest en in het ganse land werden geregis-
treerd? Cijfers graag opgesplitst per nationaliteit en per
categorie (Belg, EU, niet-EU)?

2. Combien de ces suspects se trouvaient-ils en situation
illégale sur notre territoire? Veuillez ventiler les chiffres
par nationalité.

2. Hoeveel van deze verdachten bevonden zich illegaal
op het grondgebied? Graag een opsplitsing per nationali-
teit.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2078 de Madame la députée Barbara Pas
du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2078 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 12 september
2023 (N.):

Les analystes statistiques du ministère public ne peuvent
pas fournir d'éléments de réponse à cette question parle-
mentaire. Dans l'application business MaCH des parquets
correctionnels, les suspects sont enregistrés par affaire et
non par fait.

De statistisch analisten van het Openbaar Ministerie kun-
nen voor deze parlementaire vraag geen elementen van
antwoord aanreiken. In de business applicatie MaCH van
de correctionele parketten worden verdachten per zaak
geregistreerd en niet per feit.

Une affaire peut porter sur un ou plusieurs faits. Les sta-
tistiques des parquets ne sont pas des statistiques de faits et
ne peuvent donc pas non plus être interprétées en tant que
telles.

Eén zaak kan betrekking hebben op één of meerdere fei-
ten. De parketstatistieken zijn geen feitenstatistieken en
mogen dus ook zo niet geïnterpreteerd worden.

Il n'est pas non plus possible, sur la base de la nomencla-
ture des codes de prévention utilisés dans le cadre de
l'enregistrement des affaires dans MaCH au niveau des
parquets, de fournir des informations statistiques corres-
pondant à la définition des phénomènes telle qu'établie par
la police fédérale.

Het is ook niet mogelijk om op basis van de nomencla-
tuur van de tenlasteleggingscodes gebruikt bij de registra-
tie van de zaken in MaCH op parketniveau statistische
gegevens te verstrekken die overeenkomen met de definitie
van de fenomenen zoals vastgelegd door de federale poli-
tie.

Enfin, notre banque de données anonymisée ne nous
donne pas non plus de vue sur les personnes qui se trouvent
illégalement sur le territoire.

Tot slot hebben we op basis van onze anonieme gege-
vensbank ook geen zicht op wie zich illegaal op het grond-
gebied bevindt.
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DO 2022202321960
Question n° 2094 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 02 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321960
Vraag nr. 2094 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
02 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'évaluation des équipes multidisciplinaires chargées de la
lutte contre la criminalité financière (QO 38467C).

Evaluatie van de multidisciplinaire teams voor de bestrij-
ding van de financiële criminaliteit (MV 38467C).

En février 2023, vous vous targuiez de l'arrivée d'une
"nouvelle arme" contre la fraude fiscale grave et la crimi-
nalité organisée, à savoir la nomination de 24 inspecteurs
fiscaux en tant qu'officiers de police judiciaire. Ces nou-
veaux inspecteurs des impôts du SPF Finances coopéreront
désormais aux côtés de la police dans les MOTEM, ces
équipes mixtes multidisciplinaires situées dans les arron-
dissements.

In februari 2023 klopte u zich op de borst voor het
"nieuwe wapen" tegen zware fiscale fraude en georgani-
seerde criminaliteit, namelijk de benoeming van 24 fiscale
inspecteurs als officiers van gerechtelijke politie. Die
nieuwe belastinginspecteurs van de FOD Financiën zullen
voortaan zij aan zij werken met de politie in de MOTEM's,
de gemengde multidisciplinaire onderzoeksteams op arron-
dissementeel niveau.

Ce que vous avez oublié de dire, à l'époque, c'est que
cette coopération entre enquêteurs et agents du fisc avait
déjà lieu auparavant au sein de l'Office central de la lutte
contre la délinquance économique et financière organisée
(OCDEFO).

Wat u er destijds niet bij vertelde, is dat rechercheurs en
belastingambtenaren voorheen al samenwerkten in de Cen-
trale dienst voor de bestrijding van de georganiseerde eco-
nomische en financiële delinquentie (CDGEFID).

Office que votre parti a contribué à quasiment démanteler
sous la précédente législature, puisque le cadre est passé à
l'époque de 68 à 25 personnes, au profit justement de ces
équipes mixtes multidisciplinaires.

Onder meer door toedoen van uw partij werd die dienst
in de vorige zittingsperiode bijna ontmanteld: de perso-
neelsformatie werd van 68 tot 25 personen teruggebracht,
net om die gemengde multidisciplinaire teams te kunnen
samenstellen.

1. Avant de renforcer le modèle des MOTEM, une éva-
luation a-t-elle été réalisée quant à l'efficacité de ce modèle
décentralisé par rapport à celui articulé autour de
l'OCDEFO? On rapporte que les enquêtes effectuées par
l'OCDEFO auraient permis de ramener les pertes annuelles
enregistrées par l'État de 1,1 milliard d'euros en 2001 à
moins de 20 millions en 2012. Le modèle des MOTEM en
a-t-il fait autant, voire mieux? À combien s'élèvent
aujourd'hui les pertes annuelles enregistrées par l'État?

1. Heeft men vóór de versterking van het model op basis
van de MOTEM's de efficiëntie van dat gedecentraliseerde
model vergeleken met het model op basis van de CDGE-
FID? Naar verluidt zijn de jaarlijkse verliezen van de over-
heid dankzij de onderzoeken van de CDGEFID herleid van
1,1 miljard euro in 2001 tot minder dan 20 miljoen euro in
2012. Heeft het MOTEM-model hetzelfde bedrag opgele-
verd, of zelfs meer? Wat zijn vandaag de dag de jaarlijkse
verliezen van de Staat?

2. Si aucune évaluation n'a encore été réalisée, entendez-
vous y procéder? P. ex., un des principaux écueils formulés
à l'encontre du modèle décentralisé articulé autour de
MOTEM était la capacité de réaction pour les interven-
tions. Une évaluation de la capacité de réaction entre les
MOTEM et l'OCDEFO est-elle prévue? Pouvez-vous nous
communiquer les chiffres des montants récupérés annuelle-
ment aujourd'hui, p. ex. en matière de TVA, par rapport
aux résultats de l'OCDEFO? Selon vous, le modèle actuel
est-il aussi efficace que le modèle centralisé autour de
l'OCDEFO?

2. Bent u van plan een evaluatie uit te voeren als dat nog
niet gebeurd is? Zo was de reactiecapaciteit voor de inter-
venties een van de voornaamste struikelblokken waarnaar
verwezen werd bij het gedecentraliseerde model op basis
van de MOTEM's. Zal de reactiecapaciteit van de
MOTEM's met die van de CDGEFID vergeleken worden?
Kunt u ons meedelen welke bedragen er momenteel jaar-
lijks teruggevorderd worden, bijvoorbeeld wat de btw
betreft, en die bedragen vergelijken met de resultaten van
de CDGEFID? Vindt u het huidige model even efficiënt als
het model dat rond de CDGEFID gecentraliseerd is?
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3. Que va-t-il advenir de l'OCDEFO? Quel rôle joue-t-il
concrètement aujourd'hui? Pouvez-vous faire un état des
lieux de sa coopération avec les parquets? Quel est l'état de
son cadre? Par quel type d'enquêteurs est-il constitué? Un
renforcement de l'OCDEFO sera-t-il discuté au sein du
gouvernement sous cette législature encore?

3. Wat zal er met de CDGEFID gebeuren? Welke rol
speelt de CDGEFID vandaag precies? Hoe verloopt de
samenwerking tussen de dienst en de parketten? Hoe ziet
de personeelsformatie van de dienst eruit? Door welk soort
rechercheurs wordt de dienst bemand? Zal de regering zich
in de huidige zittingsperiode nog buigen over een eventu-
ele versterking van de dienst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2094 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 02 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2094 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
02 oktober 2023 (Fr.):

1. Une évaluation formelle est prévue d'ici début 2024
afin de pouvoir collecter toutes les données chiffrées perti-
nentes étalées sur une période significative. Les deux
modèles (équipes d'enquête multidisciplinaire (MOTEM)
décentralisés et Office central de la lutte contre la délin-
quance économique et financière organisée (OCDEFO)) ne
sont pas comparables, l'OCDEFO n'enquêtant pas sur la
fraude sociale à l'inverse des MOTEM décentralisés. Les
chiffres que vous rapportez sont exacts mais concernent
uniquement les carrousels TVA pour lesquels les pertes
annuelles enregistrées par l'État, sont en 2019 de 42.55
millions d'euros; 2020 de 18.64 millions d'euros; 2021 de
35.1 millions d'euros et 2022 de 42.8 millions d'euros.

1. Er is een formele evaluatie gepland begin 2024, dit om
voor een significante periode alle relevante cijfergegevens
te kunnen verzamelen. De twee modellen (gedecentrali-
seerde multidisciplinaire onderzoeksteams (MOTEM's) en
de Centrale dienst voor de bestrijding van de georgani-
seerde economische en financiële delinquentie (CDGE-
FID)) kunnen niet worden vergeleken: de CDGEFID
onderzoekt geen sociale fraude, wat de gedecentraliseerde
MOTEM's wel doen. De cijfers die u vermeldt, zijn correct
maar betreffen enkel de btw-carrousels, waarvoor de staat
de volgende verliezen registreerde: 42,55 miljoen euro in
2019, 18,64 miljoen euro in 2020, 35,1 miljoen euro in
2021 en 42,8 miljoen euro in 2022.

2. En complément de ma réponse à votre première ques-
tion, je puis vous assurer que jusqu'à présent, nous n'avons
pas constaté de manque de réactivité.

2. Ter aanvulling van mijn antwoord op uw eerste vraag,
kan ik u verzekeren dat we tot nog toe geen gebrek aan res-
pons hebben vastgesteld.

En matière de récupération de TVA, comme précisé ci-
dessus, il est trop tôt pour fournir des chiffres.

Inzake de vordering van btw, zoals hierboven vermeld, is
het te vroeg om cijfers mee te delen.

Par contre, je peux vous assurer que les Motems font
l'objet d'un monitoring scrupuleux par la police et l'Inspec-
tion spéciale des impôts (ISI) et que ce monitoring sera
abordé lors de la prochaine réunion de concertation straté-
gique entre le ministère public, la police fédérale et le SPF
Finances.

Ik kan u echter wel verzekeren dat de MOTEM's scrupu-
leus worden gemonitord door de politie en de Bijzondere
Belastinginspectie (BBI) en dat die monitoring ter sprake
zal komen tijdens het volgend strategisch overleg tussen
het openbaar ministerie, de federale politie en de FOD
Financiën.

3. En tant que service régalien, l'OCDEFO se consacre
uniquement à des enquêtes demandant une expertise sou-
vent unique, dans des matières financières très complexes.
On se trouve donc dans une niche de la criminalité grave et
organisé ayant un réel impact sur les structures et les
finances de notre État et garde dès lors toute sa raison
d'être.

3. De CDGEFID houdt zich, als regale dienst, enkel
bezig met onderzoeken waarvoor vaak unieke expertise in
zeer complexe financiële aangelegenheden is vereist. Men
is dus actief in een niche van de zware georganiseerde cri-
minaliteit die een reële impact heeft op de structuren en de
financiën van onze staat en zijn bestaansredenen staan dan
ook geenszins ter discussie.
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L'OCDEFO est chargé, par la Loi, de mener des enquêtes
autonomes et d'apporter un soutien spécialisé aux enquêtes
des PJF et de la Police locale. L'Arrêté royal du 23 juin
2019 exécutant l'article 102, alinéa 2, 4°, de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux énumère en effet les compétences
dévolues à l'OCDEFO. Il s'agit des enquêtes dans les
domaines spécifiques comme la fraude boursière, la fraude
portant atteinte aux intérêts financiers de l'Union euro-
péenne (Parquet Européen), la fraude à la TVA du type car-
rousel à grande échelle qui porte gravement atteinte aux
intérêts financiers de l'État et les cas complexes de dimen-
sion internationale particulièrement rares et nécessitant une
expertise spécifique.

De CDGEFID is door de wet belast met het houden van
autonome onderzoeken en het verlenen van gespeciali-
seerde ondersteuning aan de onderzoeken van de FGP's en
de lokale politie. De bevoegdheden die aan de CDGEFID
zijn toevertrouwd, zijn immers opgesomd in het koninklijk
besluit van 23 juni 2019 ter uitvoering van artikel 102,
tweede lid, 4°, van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus. Het gaat om onderzoeken binnen specifieke
domeinen, zoals beursfraude, fraude die de financiële
belangen van de Europese Unie schaadt (Europees Open-
baar Ministerie), grootschalige btw-carrouselfraude die de
belangen van de staat ernstig schaadt en de bijzonder zeld-
zame complexe zaken met internationale dimensie die spe-
cifieke expertise vereisen.

Je n'ai reçu aucune remarque ou critique quant aux rela-
tions entre les différents Parquets du pays et l'OCDEFO.
Au contraire, je peux vous dire que les magistrats leur attri-
buent avec confiance des dossiers financiers complexes.

Er hebben mij geen opmerkingen of kritiek bereikt met
betrekking tot de relaties van de verschillende parketten
van het land en de CDGEFID. Integendeel, ik kan u zeggen
dat de magistraten met vertrouwen complexe financiële
dossiers toevertrouwen aan de CDGEFID.

Le cadre de l'OCDEFO n'est pas complet. Il se compose
pour l'instant de 15 policiers et de 13 fiscalistes OPJ. Il faut
ajouter la cellule d'appui à la fraude TVA, les Officiers de
liaison de la Cellule de Traitement de l'Information Finan-
cière (CTIF) et ceux de l'Office Central des Saisies et
Confiscations (OCSC).

De personeelsformatie van de CDGEFID is niet volledig
ingevuld. De CDGEFID bestaat thans uit 15 politieambte-
naren en 13 OGP's-fiscalisten. Daarbij komen nog de
ondersteuningscel btw-fraude, de verbindingsofficieren
van de Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI) en
de verbindingsofficieren van het Centraal Orgaan voor de
inbeslagneming en de Verbeurdverklaring (COIV).

Il existe plusieurs profils d'enquêteurs: des policiers avec
une expérience en criminalité financière de plus de 20 ans,
de jeunes policiers recrutés sur base de diplômes spéci-
fiques: Droit, Économie, Finances, Comptabilité, etc. et de
fiscalistes OPJ hautement spécialisés, issus de différents
services du SPF Finances (ISI, Douanes, TVA, etc.). Cette
diversité unique de profils fait de l'OCDEFO un service
performant et apprécié de ses partenaires.

De onderzoekersprofielen zijn divers: politieambtenaren
met meer dan 20 jaar ervaring in financiële criminaliteit,
jonge politieambtenaren die zijn geworven op basis van
specifieke diploma's (rechten, economie, financiën, boek-
houding, enz.) en zeer gespecialiseerde OGP's-fiscalisten
afkomstig uit verschillende diensten van de FOD Finan-
ciën (BBI, douane, btw, enz.). Die unieke diversiteit van de
profielen maakt van de CDGEDIF een performante dienst
die door zijn partners wordt gewaardeerd.
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